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CATHY WILLIAMS

Kærlighed på trods

Oversat af Birgitte Larsen


Cathy Williams kan huske, at hun læste Mills & Boon-bøger som teenager, og nu, da hun selv skriver dem, er hun stadig en stor fan af dem. For hende findes der ikke noget så skønt som at skabe romantiske historier og spændende plot, og hver eneste bog er et nyt eventyr. Cathy bor i London. Hendes tre døtre, Charlotte, Olivia og Emma, har altid været de største inspirationskilder i hendes liv, og det vil de blive ved med at være.


1

Gennem vinduerne i sin afsidesliggende hule i vestfløjen i sit enorme landsted kunne Leandro Sanchez iagttage det, der kun kunne beskrives som den uundgåelige afslutning på sit seks måneders forhold til Rosalind Duval.

Det var bare typisk, at en opmærksomhedshungrende, forkælet diva foretog sådan en dramatisk exit, tænkte han.

Klokken var lidt over seks om aftenen, og de sidste af varevognene, der så sent som i morges havde leveret mad og dekorationer, inklusive en latterlig isskulptur, der skulle udstilles i hallen, samt masser af personale, var nu på vej væk. De specialkøbte, kinesisk inspirerede lanterner, der omkransede den lange, private allé, der førte op til hans gods, funklede og glimtede i den faldende sne, og oplyste bilernes mørke omrids, mens de langsomt bevægede sig bort fra hans ejendom.

Leandro pressede sin sensuelle mund presset sammen til en smal streg af afsky, mens han tænkte tilbage på det, der var sket de sidste tre timer. Han var kun lige vendt tilbage fra sin forretningsrejse til New York, da han modtog en sand storm af sms’er fra Rosalind med besked om, at han omgående skulle troppe op på sit landsted, hvor der ventede ham en overraskelse.

Leandro kunne ikke fordrage overraskelser. Det gjorde ikke sagen bedre, at han under sit ophold i New York havde gjort op med sig selv, at hans forhold til den meget eftertragtede Lady Rosalind Duval havde nået sin afslutning.

På papiret havde hun levet op til alle krav. Hun var smuk, kultiveret og velhavende. Selvom hendes forældre økonomisk ikke tilnærmelsesvis var på samme niveau som ham, tilhørte de den snart uddøende race kendt som det britiske aristokrati. Det var en ekstra bonus, at hun stod på venskabelig fod med hans søster, Cecilia, som da også var den, der oprindelig havde sørget for, at de mødtes.

Leandro var ikke parat til kærlighed, men han havde været … rastløs, da Rosalind var trådt ind i det uvante tomrum med løftet om noget anderledes. Det skulle så ikke være.

Hendes baggrund havde fyldt hende med høje forventninger om, at alle hendes krav uden videre blev mødt med total underdanighed. Som privilegeret enebarn var hun vant til at få sin vilje, og det faktum, at hun var i begyndelsen af 30’erne, skulle vise sig ikke at være til hinder for, at hun stampede vredt i gulvet og fik hidsighedsanfald, hvis ting ikke gik, som hun ville. Hun havde altid været midtpunkt for alles opmærksomhed, og havde ikke set nogen grund til, at Leandro ikke skulle falde til føje og føre traditionen videre.

Hun havde krævet hans konstante opmærksomhed, idet hun havde ringet til ham adskillige gange dagligt, gjort fuld brug af hans kreditkort, og ikke havde forstået, at der var noget som helst galt med, at hun købte lige, hvad hun tilfældigvis fik lyst til. Lige fra smykker til tøj, og en latterligt dyr sportsvogn, og en forlovelsesring, som han til sin rædsel havde opdaget var den overraskelse, der ventede ham, da han var vendt tilbage fra New York.

”Særleverance!” Hun havde strålet som en sol, mens horder af mennesker kom og gik, idet de gjorde klar til det medfølgende forlovelsesgilde, som var blevet arrangeret til den følgende dag. ”Lige i rette tid til, at vi kan åbne en champagneflaske og fejre det inden middagen. Det er på høje tid, vi gør det officielt, Leandro. Mor og far er simpelthen helt syge efter at få et barnebarn, og jeg kan ikke se nogen grund til at udsætte det længere. Vi er begge i 30’erne, og tiden er inde til at tage det næste skridt. Skat, jeg ved, du er en typisk mand og ikke ville drømme om at gøre noget ved sagen, så derfor besluttede jeg mig til at tage affære!”

Han fulgte bagsmækken af den sidste varevogn, da den forsvandt af syne, før han slentrede ud i køkkenet for at danne sig et overblik over det rod, de mange menneskers hastige afgang havde efterladt.

I hallen var den latterlige isskulptur af et omfavnende par stadig intakt, den måtte fjernes næste dag. Han måtte hverve en hær af rengøringsfolk til at istandsætte landstedet, så det blev som før.

Det eneste, han trængte til lige nu, var noget stærkt at drikke. Den pokkers forlovelsesring var på vej. Endnu et hurtigt tilbagetog skulle effektueres, selvom han var i vildrede med, om han skulle beholde ringen eller ej. Den havde kostet en mindre formue. En næsten lydefri diamant, efter det, han havde set på den kvittering, en strålende Rosalind havde fremvist for ham. Måske skulle han forære hende den. Det var trods alt hende, der havde indkøbt den uvurderlige ædelsten, skønt den var blevet betalt med hans kreditkort.

Han skar en grimasse ved tanken om, at det nok var mest sandsynligt, at en sådan gestus ikke ville blive mødt med varm billigelse.

For en gangs skyld vendte han sine tanker indad. Julie, hans husholderske, havde travlt med at slette alle spor efter de forbandede selskabsforberedelser, men han ænsede hende knap nok, mens han skænkede sig en drink.

”Der venter endnu en leverance,” sagde han åndsfraværende, mens han slyngede den ravfarvede væske rundt i glasset, og stirrede på den nogle sekunder, før han kastede et blik på den midaldrende kvinde, der havde haft ansvaret for hans landsted de sidste fem år, lige siden han havde købt det. ”Den bliver jeg nødt til at tage mig personligt af. Jeg er på kontoret. Giv mig besked, når buddet kommer, Julie. De bliver her sikkert højst 10 minutter, og bagefter har du fri for i aften. I morgen tidlig får du brug for de sædvanlige folk til at fuldende oprydningen efter dette … rod.”

Det ærgrede ham, at han stadig var ude af stand til at tøjle sine vildfarne tanker, for han var en mand, som kun havde lidt eller slet ingen tid til nyttesløse grublerier over fortiden. Da han nu slentrede tilbage mod sit kontor, hvor han trak gardinerne for, og dermed lukkede af for udsigten til den stadig hurtigere faldende sne, kunne han ikke desto mindre ikke lade være med at tænke.

Tænke på Rosalind, og den kæde af begivenheder, der havde bragt hende ind i hans liv, og sørget for, at hun blev der, selvom han næsten lige fra begyndelsen havde set sprækkerne i forholdet begynde at dukke op.

Hans søster, Cecilia, havde sørget for, at de mødtes, og han vidste, at det også var hende, der havde fået ham til at tøve, før han gjorde det, der nødvendigvis skulle gøres. Med et suk forudså han sin søsters reaktion, når hun modtog det uundgåelige opkald fra Rosalind, som med garanti ville tale med Cecilia, før han selv nåede at fortælle hende, hvad der var sket.

Han drak den sidste slurk whisky, satte sig ned, og skubbede stolen tilbage fra det store, gammeldags mahogniskrivebord, og tænkte tilbage … tilbage til begivenhederne for halvandet år siden og til en anden kvinde, som var stormet ind i hans liv i nogle korte uger og havde lavet ravage.

Golddigger … løgner … tyv …

Han var med nød og næppe undsluppet, han var gået fra hende uden at se sig tilbage, og det gjorde ham rasende at vide, at hun stadig var der, og altid sad og stak som en torn i siden på ham, uanset hvor langt og hvor hurtigt han gik. Han havde ikke været i stand til at slippe fra hende, og på måder, han ikke var i stand til at forklare, men som han vidste fandtes, var det hende, der havde ansvaret for den dødbringende rastløshed, der havde fået ham til at stille spørgsmål til den retning, hans liv havde taget. Spørgsmål, der efterfølgende havde sænket hans forsvarsværk, da han overvejede, hvorvidt han skulle indlade sig på et mere varigt forhold til en kvinde, som faktisk svarede til hans forventninger.

Han vendte sammenbidt tilbage til sin computer, mens han slettede minderne om den guldlokkede, grønøjede heks, som havde besnæret ham. Det nyttede ikke noget at vække fortiden til live. Den var endegyldigt forbi. Så snart han havde sendt buddet med ringen tilbage til London, ville kapitlet med Rosalind i hans liv være forbi, og som altid ville livet gå videre.

I den ånd, gjorde han det, han var bedst til: han begravede sig i arbejde, og inden for 10 minutter var han så fordybet i det, at de foruroligende tanker var forsvundet, i det mindste for øjeblikket.

*

Abigail Christie var sent på den. Chaufføren, en betroet medarbejder for Abigails chef, Vanessa, som mere eller mindre havde reddet hende, og som ejede den udsøgte, dyre juvelerbutik, i hvilken Lady Roslind Duval havde købt diamanten, havde fået strenge instrukser på at nå frem til Greyling Manor på slaget fem. Uheldigvis havde instrukserne ikke taget højde for kombinationen af dårligt vejr og de deraf følgende trafikpropper, De var kørt fra London i god tid, men var løbet ind i problemer i samme øjeblik, de nåede til Oxford, og derfra og videre havde det været et frustrerende kapløb med tiden.

Abigail havde ikke kunnet komme i kontakt med Lady Rosalind for at advare hende om forsinkelsen, fordi hun ikke havde taget telefonen.

Det eneste lyspunkt var den kendsgerning, at de langt om længe havde lagt den værste trafik bag sig, og selvom de landeveje, der førte til Greyling Manor måske var mørke, snoede og decideret forræderiske, på grund af vejrsituationen, var deres bestemmelsessted inden for rækkevidde.

Hun ville give Lady Rosalind ringen, og hurtigst muligt få hendes underskrift, så hun kunne køre igen uden yderligere omstændigheder.

Utvivlsomt ventede Rosalind Duval på dem med indestængt vrede, og hun var sikkert lige så ivrig efter at sende dem tilbage, som hun var efter at forlade Greyling Manor, så lå begravet dybt inde i Cotswolds.

Ikke noget med at blive hængende for at komme til hægterne, før de begav sig ud på hjemturen. Ingen høflig konversation med godsejeren, og ingen standsmæssig præsentation af den prægtige forlovelsesring. Ikke nu, da de var så forsinkede. Og det fyldte Abigail med ikke så lidt lettelse, fordi udsigten til atter at dyppe tæerne i de superriges specielle vande, gav hende kvalme.

Det havde genvakt alle hendes værste erindringer om, hvor samvittighedsløse menneskene i den verden kunne være. Hun havde haft sin katastrofale kontakt med dem, der levede i de riges verden, og hun havde intet hastværk med at forny den.

Faktisk havde hun gjort sit bedste for at slippe for at levere denne ring, ikke mindst, fordi det ikke var hende, der havde formidlet salget. Hun havde kun set et glimt af Rosalind, men timingen havde været dårlig for Vanessa, og som det var typisk for en ung, rig, overforkælet kvinde, der forventede, at alle straks opfyldte alle hendes ønsker, så snart hun knipsede med fingrene, havde Rosalind fastsat en dato for leveringen og havde nægtet at give sig så meget som en millimeter.

Og der var andre grunde til, at Abigail agtede at bede Hal, chaufføren, om at holde motoren i gang, mens hun styrtede ind, gjorde det nødvendige, og flygtede ud igen.

For fjerde gang på en time tjekkede hun sin telefon for at se, om der var nogen beskeder fra hendes veninde, Claire, men mobilforbindelsen var afgået ved døden næsten lige efter at de var kørt ud på den første snoede landevej, og det var ikke blevet bedre, jo dybere de havde begivet sig ind i Cotswolds’ hjerte.

Med et frustreret suk lænede Abigail sig tilbage og iagttog det dystre landskab drive forbi. Der var noget uhyggeligt ved sneen, der dalede støt ned over det blæksorte landskab for at lægge sig over de åbne marker. Hun var vant til forureningen og de konstante lyde fra storbyen. Herude følte hun det, som om hun kunne have befundet sig på en anden planet, og hun brød sig ikke om det, fordi det fik hende til at tænke på Sam, hendes ti måneder gamle søn i London, og det faktum at han garanteret sov sødt, når hun nåede hjem til sit hus, selv hvis hun ordnede denne affære med lynets hast.

Og straks efter den tanke, begyndte hun at tænke på vejret, begyndte at fundere over, om det blot var hendes fantasi, der spillede hende et puds, eller om sneen var blevet kraftigere. Det var svært at afgøre i mørket. Hvad nu, hvis disse småveje blev ufremkommelige? Lige nu så de fine nok ud, men hvad nu, hvis hun ikke kunne komme tilbage til London? Så måtte hun finde en bed & breakfast et eller andet sted, og det ville indebære en overnatning, og hun havde aldrig været væk fra Sam om natten. Hun kunne ikke forestille sig ikke at vågne om morgenen til lyden af Sams pludren og små klagende skrig, der fortsatte, til hun tog ham op for at give ham hans morgenflaske.

Hun sad fordybet i tanker, indtil bilen sagtnede farten, drejede gennem en imponerende sort smedejernsport, og kørte op ad en lang, træomkranset indkørsel, der var oplyst af lanterner. Det var vidunderligt romantisk, og det var først, da de nærmede sig det georgianske palæ, hun begyndte at føle sig ubehageligt til mode.

Stedet så øde ud, med undtagelse af et par biler, der holdt på den cirkelformede gårdsplads. Det meste af huset lå hen i mørke, og hun fik Hal til at tjekke, om han nu også havde den rigtige adresse.

”Du må hellere gå med mig ind,” sagde hun tvivlende, og Hal slukkede for motoren, før han vendte sig om mod hende. Hans muntre ansigt så alvorligt ud.

”Hvis det her er et forlovelsesgilde,” sagde han på sin sædvanlige, ligefremme facon, ”må du kalde mig Mads.” Han grinede. ”Jeg har set mere liv på en kirkegård.”

”Sig ikke det. Jeg skal aflevere en ring. Vanessa bliver ude af sig selv, hvis salget af en eller anden grund bliver annulleret.”

”Det gør det ikke, min søde.” Han smilede venligt til hende. ”Det hele løber sandsynligvis af stablen i morgen. Er det ikke i morgen, festen skal holdes? Det lykkelige par slapper sikkert af for rigtigt at kunne nyde deres store dag.”

Ti minutter senere fandt Abigail ud af, at intet kunne være fjernere fra sandheden.

*

Det var lykkedes Leandro helt at tømme tankerne for det katastrofale rod, der havde ventet ham, da han kom tilbage fra New York. Det var glæden ved at arbejde. I arbejdets verden var alt gennemsigtigt og klart, og der var en løsning på alt. Da Julie nu stak hovedet inden for døren for at sige til ham, at buddet med ringen var kommet, blev Leandro tvunget til at takle denne sidste forhindring, der endegyldigt kunne sætte punktum for denne sag.

Heldigvis var hans sindstilstand bedre. Rosalind havde råbt og skreget, rasende over, at nogen for første gang i hendes liv havde ødelagt hendes planer. Hun havde truet med social udelukkelse, og det havde fået Leandro til at begå den fejltagelse at le, og hun havde nær fået et føl på tværs, da han havde antydet, at hun var langt bedre tjent uden ham, fordi han simpelthen ikke var i besiddelse af de reserver af energi og tålmodighed, der skulle til for at give hende den opmærksomhed, hun krævede. Han havde tilføjet, at han heller ikke var spor interesseret i at få børn. Han kunne faktisk ikke forestille sig noget værre. Så hendes ambitioner om børn ville ikke være blevet til noget.

Rosalind havde fået luft for sin vrede, og han ville skyde på, at hun nok skulle finde lettelse ved at snakke om ham bag hans ryg, og sørge for at beskrive situationen sådan, at hun selv stod i det mest gunstige lys.

For hans eget vedkommende, var det arbejdet, der havde sat tingene i perspektiv.

Han havde ingen anelse om, hvad der havde fået ham til at tro, at noget kunne være vigtigere. Sine egne forældre erindrede han som to forkælede voksne og velhavende mennesker med en hedonistisk livsstil, ude af stand til at blive voksne, og bestemt også helt ude af stand til at sørge for det barn, de havde undfanget ved et uheld. I endnu mindre grad havde de været i stand til at takle Cecilias ankomst flere år senere. Hun var endnu et uheld. Opgaven med at passe hans langt yngre søster var tilfaldet ham, og fra en ung alder havde Leandro indset, at de mange tumultariske følelser og kaosset, det medførte, ikke var noget for ham. En sund aversion for kaos, uorden og uforudsigelighed var blevet indprentet i ham fra en ganske ung alder.

Som teenager havde han fordybet sig i sine studer, og var kun dukket op til overfladen for at sikre sig, at hans søster havde det godt. Som voksen havde arbejde erstattet studierne, og da hans forældre var døde, som ofre for deres vilde og uansvarlige livsstil, i et speedbådulykke i Caribien, var arbejdet blevet endnu mere magtpåliggende, fordi han var blevet nødt til at redde det, der var tilbage af familiens finanser. Der havde ikke været tid til at slappe af. Arbejdet var og blev altid den vigtigste drivkraft i Leandros liv. Det havde Rosalinds hysteriske anfald skåret ud i pap for ham.

Han havde bedt Julie om at vise buddet ind i den mindste dagligstue, den, som bar mindst vidnesbyrd om den fest, som alligevel ikke ville blive til noget. Han tænkte stadig på det forretningstilbud, han havde siddet og læst, mens han gik hen mod stuen.

*

Abigail sad ret op og ned i den stue, hun var blevet vist ind i som en uønsket pakke.

Hun kunne forstå, at Rosalind ikke var der. Hal skulle vente i køkkenet, hvor han fik noget at spise, mens hun skulle vente på husets herre i dagligstuen, hvor hun håbede, at han ville tage imod ringen.

Hun hørte fodtrin komme nærmere på marmorgulvet, og var allerede i færd med at rejse sig for at sige det, hun havde øvet sig på at sige om at skulle skynde sig tilbage til London, før det dårlige vejr blev endnu værre.

Hvad det end var, der foregik, var det ikke hendes problem. Den konklusion havde hun allerede draget. Hun havde gjort sit arbejde, og hvis de elskende havde haft en kurre på tråden havde det intet med hende at gøre.

Hun vidste ikke, hvem eller hvad hun skulle forvente. Stiv som en pind af anspændthed knugede Abigail om æsken med ringen, da hun et par sekunder næsten troede, at hun så syner.

For det kunne ikke passe, at det var denne høje, muskuløse, maskuline mand med de gulbrune øjne, omgivet af sorte vipper, som enhver kvinde ville misunde ham, der nu stirrede på hende. Det var ganske enkelt ikke muligt. Leandro Sanchez kunne ikke stå i døren til denne stue.

Hun kunne ikke vriste blikket fra ham. Han var hendes værste mareridt, og hendes allerdybeste, mørkeste og mest forbudte drøm, der var blevet til virkelighed, og hun blinke desperat, i håb om, at synet ville forsvinde. Men han blev bare stående, hvor han var, en alfahan af så syndig skønhed, at han fik hende til at falde i svime. Han havde fået hende til at falde i svime den første gang, hun havde set ham for halvandet år siden. I de uger, deres på forhånd dødsdømte kærlighedsaffære havde varet, havde det ikke ændret sig den mindste smule.

Han var den slags mand, kvinder drømte om. Olivenfarvet lød, brungule øjne, og en helt afsindig sexappeal. Han var lang, slank og muskuløs, og Abigail troede, hun kunne huske hver eneste muskel og sene i hans fantastiske krop.

Hun havde troet, at hun aldrig ville få ham at se igen, ikke efter alt det, der var sket, og da det gik helt op for hende, hvor forfærdeligt dette tilfældige møde var, begyndte stuen at dreje rundt for hendes øjne. Kvalmen vældede op i hende, og hun sank galden, men hun kunne ikke lade være med at svaje. Hun følte sine ben give efter under sig, og hun vidste, at hun ville besvime, før hun ramte gulvet.

*

Hun kom til sig selv på en af de lave, flødefarvede sofaer med front mod buevinduet, som hun åndfraværende havde stirret på for kun få sekunder siden, og kom med besvær op at sidde. Hun så, at Leandro havde trukket en stol hen til sofaen og sad og iagttog hende.

”Drik det her.” Han pressede et glas brandy i hånden på hende og tvang hende til at tage en slurk. Hans øjne var kølige og vagtsomme, hans hånd var rolig, hans stemme behersket.

Intet udtrykte hans dybe chok, da han var trådt ind i stuen og havde stået ansigt til ansigt med den eneste kvinde, der havde gjort dybt og varigt indtryk på ham, og som om det ikke i sig selv var tilstrækkeligt forfærdende, ærgrede det ham, at hans hukommelse var perfekt, for hun var præcis så udsøgt, som han huskede hende.

Hendes hår havde en lige så smuk farve, og så vidt han kunne vurdere, var det lige så langt, selvom det nu var samlet i en knold i nakken. Hendes øjne var lige så grønne, som han huskede dem, grønne med gyldne pletter, som kun kunne ses, når man virkelig gav sig tid til at kigge, og det havde han gjort. Hendes skikkelse var lige så frodig og sexet, det var en skikkelse, der kunne hjemsøge en mands drømme.

Af sig selv gled hans øjne nedad, og dvælede ved hendes fyldige bryster, der pressede mod den hvide bluse, og hendes lange ben, der var skjult under de grå bukser. Hendes påklædning viste, at hun ikke var faldet i armene på endnu en milliardær, efter at de var gået hver til sit.

”Leandro … det her kan ikke ske …” Hun ville have rejst sig op, hvis ikke hendes ben var blevet til gele.

”Du er i mit hus, og du sidder i min sofa.” Han rejste sig og slentrede hen mod kaminen, for at lægge lidt afstand imellem dem, for hans krop var i chok over at have fundet hende i sit hjem. ”Det sker virkelig. Jeg formoder, at det er dig, der er buddet med ringen?”

”Jeg … Ja, det er jeg.” Abigail kiggede på ham, men så hurtigt væk igen. Hun rakte ud efter den låste metalboks og rakte den frem mod ham. Leandro lod som ingenting.

Abigail kastede sig ud i en nervøs forklaring om, hvorfor hun var i hans hus, mens hun pludselig følte sig som en kanin, der var kommet i kløerne på et glubsk rovdyr.

”Der er tilsyneladende noget, din chef har misforstået,” sagde han.

”Hvabehar?”

”Ringen blev købt uden mit samtykke. Uheldigvis fejlfortolkede Rosalind vores forhold.”

”Jamen, vi fik at vide, at der skulle holdes et forlovelsesgilde …”

Leandro trak på skuldrene og blev ved med at betragte hende, mens han atter satte sig på den stol, han havde trukket frem, og som stod alt for tæt på Abigail. ”Det hele er en ren misforståelse,” fortsatte han koldt.

”Så Rosalind … Har Rosalind …?” Abigail kæmpede for at finde mening i det hele.

”Jeg har aldrig haft planer om at gifte mig med hende.” Leandro affejede spørgsmålet med en antydning af utålmodighed. Nu, da hun sad lyslevende i hans dagligstuen, smuk og sexet, dukkede alle de minder, han havde kæmpet for at undertrykke, atter op til overfladen. Han huskede, hvordan hun havde føltes, og alle de små lyde, hun var kommet med, når han havde kærtegnet hende, den måde, deres kroppe havde passet sammen på. Han var før stødt på ekskærester, og han havde ikke følt andet for dem end lettelse over, at de ikke længere var sammen med ham. Han havde bestemt aldrig kigget på dem og begæret dem.

Men der var heller ikke nogen af hans andre forhold, der var endt som deres …

Abigail følte sig nervøs og fanget i en fælde, og hun sprang op og begyndte at gå rastløs frem og tilbage over gulvet, næsten ude af stand til at kunne tænke. ”Denne her køretur har altså været rent spild af tid. Hvad skal jeg nu gøre? Med ringen?” Koncentrer dig om, hvorfor du er her, sagde hun til sig selv. Og glem alt andet.

”Nu, da du har gjort dig det besvær at komme hertil med den, må jeg hellere se den, så jeg kan se, hvad mine hårdt tjente penge er blevet brugt til.” Han nikkede mod etuiet, og med rystende fingre tog Abigail ringen ud og betragtede ham, mens han løftede den op i lyset og inspicerede den.

”Det er ikke mit problem, hvis du har hævet forlovelsen med Lady Rosalind,” sagde hun.

”Jeg har ikke hævet noget som helst. Der har aldrig været nogen forlovelse, jeg kunne bryde. Hun har købt ringen uden mit vidende, fordi hun ønskede at binde mig. Strategien virkede ikke. Jeg havde allerede besluttet mig til at slå op med hende, før jeg vidste noget om denne latterlige plan, og det er præcis, hvad jeg gjorde, da jeg kom tilbage hertil efter min udlandsrejse.”

Abigail gøs, fordi dette var præcis den samvittighedsløse side af ham, hun til sidst havde fået et glimt af, da deres forhold var gået i stykker.

Hun tænkte på Sam og blev pludselig grebet af en kvalmende frygt. ”Ringen blev solgt i god tro,” sagde hun tonløst til ham. Efter en dyb indånding tilføjede hun: ”Du skal bare underskrive leveringsedlen, så går jeg igen.”

”Virkelig?” Leandro slappede af og lagde det ene ben over det andet. ”Hvorfor har du så travlt?”

”Hvorfor tror du, Leandro?” spurgte Abigail med skinger stemme. ”Sidst vi mødtes, gik du ud af min lejlighed, idet du lod mig alene med din søster, i den tro, at alt det, hun havde sagt om mig, var sandt. At jeg var en løgnhals, en tyv og en golddigger. Så tro det eller lad være, men jo mindre tid jeg tilbringer sammen med dig, des bedre. Hvis jeg havde vidst, at du var den mand, Lady Rosalind skulle giftes med, var jeg under ingen omstændigheder kommet hertil for at levere en ring. Men jeg vidste det ikke, og nu er ringen i din besiddelse, og jeg skal bare have din underskrift, før jeg går igen.”

”Jeg har ikke i sinde at mindes dine løgne og halve sandheder,” sagde Leandro roligt til hende. ”Hvad ringen angår … Måske beslutter jeg mig til at beholde den, måske ikke.”

”Du er nødt til at beholde den!” gispede Abigail. ”Vanessa har lige overtaget sin fars forretning, og dette salg er et sandt scoop for hende. Der var hård konkurrence fra andre købere om at få fat i lige netop denne diamant!”

”Det er ikke mit problem, selvom det trodser enhver tro, at det er lykkedes dig at snyde dig til et job, hvor du har med uvurderlige juveler at gøre. Ved din arbejdsgiver, at du er langfingret?”

”Det her behøver jeg ikke at blive og høre på!”

”Jo, det gør du faktisk. Eller har du glemt, at du har brug for min underskrift?” Han lukkede etuiet i. ”Jeg tror, jeg beholder den,” fortsatte han, ”som en investering. Jeg kan tjene penge på den. Sæt dig nu ned.”

”Jeg er nødt til at gå.”

Leandro så sigende på hende, da hun kiggede på sit ur med en lille antydning af panik.

”Det tog mig meget længere tid at komme hertil, end jeg havde regnet med,” sagde Abigail i den tiltagende stilhed. ”Vi skulle være kommet for evigheder siden, for mindst to timer siden, men vejret … Jeg havde planlagt at være tilbage i London halv ni. Jeg er virkelig nødt til at tage tilbage.”

”Hvorfor?” spurgte han. ”Taber du din glassko? Eller forvandler vognen sig til et græskar? Der er ingen vielsesring på din finger, så jeg formoder, at du ikke har en eneste ene, der holder ilden i gang på hjemmefronten. Har du?” Han opdagede, at han ikke brød sig om tanken om, at der var en mand i Abigails liv, og det chokerede ham.

Men hvorfor på den anden side stikke sig selv blår i øjnene? Hun var forblevet i hans tanker altid, og sandheden var, at han stadig begærede hende. Det gav ingen mening, fordi hun stod for alt det, han ikke kunne lide, men af grunde, han ikke kunne forstå, tændte han stadig på hende. Han kunne ikke forklare hvorfor.

Det var lige så øretæveindbydende, som det var sandt.

Hun var stadig i hans system, og han kunne kun forestille sig én måde at få hende ud af sit system på én gang for alle.

Han sænkede blikket og følte tilfredsstillesen ved den beslutning, han havde taget. Det ville være en krænkelse af skæbnen, der atter havde ført dem sammen, ikke at drage fordel af situationen.

”Det kommer ikke dig ved, om der er nogen i mit liv eller ej, Leandro!” Hun rejste sig ophidset fra sofaen. ”Hvis du vil have mig undskyldt. Hal venter i køkkenet. Jeg henter ham, og så kører vi tilbage. Vi var flere timer om at komme hertil, og vi vil sandsynligvis være flere timer om at køre tilbage, og jeg …”

”Du hvad?”

”Ikke noget,” mumlede hun. ”Jeg er bare nødt til at gå nu.”

”Jamen, så gå endelig,” sagde han og nikkede hen mod vinduet. ”Selvom du måske vil tage din beslutning op til overvejelse. Hvis du kigger ud, vil du opdage, at de vejrforhold, der forsinkede din ankomst, nu er blevet meget værre. Hvis du kører herfra, er det sandsynligt, at du ender i en grøft et eller andet sted. Sådan er det med disse landeveje: de er maleriske om sommeren, men decideret dødbringende om vinteren, når det dårlige vejr indfinder sig.”

Abigail blegnede og fulgte hans blik, før hun gik helt hen til vinduet og kiggede ud. Det sneede voldsomt nu. Jorden var allerede helt hvid. Det var smukt. Men det var også umuligt at køre i, gik det med forfærdelse op for hende.

”Jeg kan ikke blive her. Jeg er nødt til at køre hjem!”

”Gør du bare det. Men måske bør du rådføre dig med din chauffør.”

”Du forstår det ikke! Jeg er nødt til at komme tilbage til London i aften.”

”Du går ingen steder,” sagde Leandro til hende. ”Det sner stadig mere. Det kan godt være, du er villig til at risikere liv og lemmer for at komme tilbage til byen, men du har din chauffør at tænke på. Jeg tilbyder gerne logi til både dig og din chauffør, og så kan I køre herfra i morgen tidlig, når vejrforholdene sandsynligvis er meget bedre.”

Abigail var på grådens rand, men hun kunne intet stille op. ”Jeg kan ikke få noget signal på min telefon,” sagde hun til ham. ”Jeg er nødt til at ringe.”

Leandro sagde ingenting, men han tænkte hurtigt. Var det en mand? Ikke en ægtemand, men måske en elsker? Hvem ellers? Og ville det afholde ham fra hans forehavende? Han begærede hende, men var begæret gengældt?

Han havde én nat, tænkte han tilfreds, og en nat burde være mere end nok til at mætte hans begær. Det ville han tids nok finde ud af.
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Abigail havde ventet en lignende reaktion fra Hal over at være fanget på Greyling Manor for natten, for han var familiefar med tre børn, men han var tilsyneladende himmelhenrykt for ikke at skulle køre tilbage til London.

”Vejene er farlige,” sagde han veltilfreds, mens han satte sig foran det udbud af ekstravagant mad, Leandros husholderske havde stillet foran dem. ”Jeg ville nødigt risikere at køre på dem, og desuden er det flere måneder siden, jeg har været uden for London.”

Mens han havde kastet sig over festmaden med glubende appetit, og Julie havde nikket anerkendende til ham, sad Abigail og legede nervøst med maden. I det mindste var det lykkedes for hende at komme til at tale med sin veninde, Claire, som passede Sam for aftenen, og hun havde med glæde sagt ja til at blive, indtil hun kom hjem.

”Jeg kommer tilbage senest ved frokosttid i morgen,” havde Abigail hvisket, for hun var blevet henvist til fastnettelefonen, og hun var skrækslagen for, at Leandro måske stod og lyttede bag en dør og hørte hendes samtale. ”Så er jeg ligeglad med vejret. Jeg kan umuligt blive her.”

”Jeg ved, at du savner Sam,” havde hendes veninde sagt trøstende, men det er bedre for dig at vente og køre tilbage, når det er sikkert, end at risikere liv og lemmer. Jeg lover at passe godt på den lille gut.”

Det vidste Abigail, at hendes veninde ville gøre. Hun havde mødt Claire til den fødselsforberedelse, de begge havde gået til, og de var med det samme kommet godt ud af det med hinanden. De var begge unge, single og gravide. Claire havde arbejdet i den lokale børneinstitution. Takket være Claire, var det lykkedes Abigail at få Sam skrevet op til den, og selvom hun havde hadet at efterlade ham der i en alder af kun fire måneder, havde hun været nødt til det for at forsørge dem begge. Visheden om, at Claire var der, og passede lige så grundigt på ham, som hun passede på sin egen søn, havde været en stor hjælp. Akkurat ligesom Vanessa havde givet hende et job, da hun havde allermest brug for det, havde også Claire ydet sit bidrag og hjulpet hende med Sam, når der havde været brug for det.

Claire anede ikke, hvor Abigail var, og hun vidste heller ikke, hvorfor hun så desperat ønskede at komme væk.

Hidtil havde Abigail tjekket vejrudsigten en halv snes gange de sidste to timer.

Det så lidt bedre ud, men ikke meget. Hun havde næsten ikke kunnet få en bid af sin mad ned, og hun var blot taknemlig for, at Leandro var forsvundet et sted i det store hus. Der var en lille chance for, at hun ikke fik ham at se igen, men hun vidste, at det ikke ville gøre den store forskel for det væld af erindringer, hjertekvaler og bange anelser, der var dukket op til overfladen.

Da Hal blev vist til sit værelse, lige så henrykt som en gæst på et femstjernet hotel, blev Abigail siddende i køkkenet med en kop kaffe, mens hun tænkte tilbage på den fortid, hun havde forsøgt at lægge bag sig.

Hun kunne huske det sekund, hun havde kigget op og set Leandro stå foran sig, så utrolig pragtfuld, at hun var blevet helt tør i munden, og enhver tanke havde forladt hendes hoved. I løbet af nul komma fem havde hun glemt alt om det job, som det ikke var lykkedes hende at beholde, den usikre fremtid, der ventede hende, hendes sidste skørtejæger af en chefs hånlige latter på hendes bekostning, da han i sin anbefaling havde insinueret, at hun var blevet afskediget på grund af tyveri. Hun havde afvist hans tilnærmelser, havde vist sin afsky åbent, og det havde hun betalt prisen for.

Hun havde været helt nede på bunden. Hvert eneste forsøg, hun havde gjort på at vende skuden, og flygte bort fra en baggrund med plejefamilier og ligeglade voksne, havde vist sig forgæves.

Så havde hun følte en skygge og set op, og der havde han stået, så vidunderlig smuk og skøn, og for første gang i sit liv havde Abigail forstået betydningen af seksuel kemi.

I så mange år havde hun nedtonet sit flotte udseende ved at sige til sig selv, at hun aldrig nogensinde ville lukke noget menneske ind i sit liv, fordi de havde lyst til at have sex med hende, og efter at have afvist alle uønskede tilnærmelser fra en alder af 13, havde hun været ganske uforberedt på opdagelsen af, at seksuel tiltrækning ikke havde tid til pep talks og prækener.

Seksuel tiltrækning havde faktisk været forbandet ligeglad med hendes beslutning om aldrig at hoppe i seng med en mand, der ville have hende for hendes krops skyld, og ikke af nogen anden grund. Sådan havde hendes mor været, før en overdosis havde gjort en ende på hendes liv. Abigail havde vidst, at hun aldrig ville ende ligesom sin mor. Uheldigvis nægtede styrken i den selvsamme seksuelle tiltrækning hende at adlyde de regler, hun ellers altid havde fulgt. Den havde ganske enkelt ikke været til at modstå.

Leandro havde end ikke forsøgt at skjule sin interesse. Han havde blot henkastet sagt, at det var frokosttid, og at han kendte en god, lille italiensk restaurant rundt om hjørnet. Han havde ikke gjort sig den ulejlighed at pakke sine ønsker pænt ind. Hun havde taget ham med storm, havde han sagt, mens de spiste, og han kiggede på hendes med sine fantastiske øjne. Han indgik ikke i faste forhold, havde han tydeligt ladet hende forstå, men han ville have hende, og han skulle til New York. Han havde skævet til sit ur, med en nonchalance, hun havde fundet utrolig cool, og havde sagt til hende, at han havde lyst til at tage hende med, men at hun skulle bestemme sig her og nu, fordi hans private jetfly lettede om tre timer.

Han havde slugt hende med øjnene, uden at lægge skjul på sit begær, og han havde ikke lagt skjul på, at han intet ville gøre for at holde på hende, hvis hun besluttede sig til at gå sin vej.

Han havde været alt det, hun ikke havde ledt efter, og hun havde kastet vrag på hvert eneste af sine principper, og var taget med ham. Hun havde ladet ham tage sig med ind i sin verden af luksus, hurtige biler, privatfly, femstjernede hoteller, og hvert et ønske opfyldt med et knips med fingrene. Han havde arbejdet om dagen, og havde insisteret på, at hun købte sig en ny garderobe, og hvad hun ellers fik lyst til at købe i butikkerne, for penge var ingen hindring.

Men hun var kommet med indvendinger, kun for at erfare, at det, Leandro ikke ville høre, valgte han ganske enkelt at ignorere, og han havde ikke ønsket at høre hendes indvendinger.

”Jeg har aldrig,” havde han sagt til hende, mens han klæde hende af meget, meget langsomt, ”tilladt en af mine kvinder at betale for noget som helst. Den vane har jeg ikke tænkt mig at ændre nu.”

Sex uden forpligtende bånd var det, han havde tilbudt hende, og det havde hun taget imod, grådig efter ham på en måde, der havde chokeret hende helt vildt. De havde levet i nuet, og selvom hun ikke havde løjet for ham om sin fortid, havde hun heller ikke fortalt ham om den. Hun havde haft på fornemmelsen, at det ville få ham til at miste interessen, og det ønskede hun ikke for noget i verden.

Da en uge var blevet til to, og så tre, og da han efter en pludselig indskydelse havde besluttet sig til at tage hende med på ferie i Canadas vildmark, var hun begyndt at håbe, at det, der var begyndt kun som sex, måske kunne udvikle sig til noget mere.

Men så var alt gået galt, og det var sket så hurtigt. Det ene øjeblik havde hun drømt umulige drømme, og det næste var hans søster kommet ind i billedet, og i løbet af tre dage havde alle hendes flyvske drømme ligget i ruiner, og hun var blevet smidt ud af hans lejlighed på Manhattan.

Han havde ikke forsøgt at skjule, hvor samvittighedsløs han kunne være over for kvinder, og i stedet for at lytte, havde hun valgt at ignorere skriften på væggen, fordi han først havde taget hende med storm, hvorefter hun havde forelsket sig hovedkulds i ham.

Nu sad Abigail og stirrede ud i det fjerne. Hun havde ikke trukket gardinerne i køkkenet for, og det sneede stadig, og det snedækkede landskab udenfor skinnede smukt i lampernes skær.

”Så …” drævede en velkendt stemme bag hende.

Forskrækket så Abigail Leandros spejlbillede i verandadørens ruder, som hun havde siddet og stirret ud ad. Han havde klædt om til sorte jeans og en langærmet, sort jumper med opsmøgede ærmer. Og han var barfodet. Det kunne godt være, det frøs udenfor, men dette hus var perfekt opvarmet. Hendes hjerte slog hårdt, og hun blev tør i munden, da hun langsomt vendte sig om mod ham.

”Jeg kan se, at du besluttede dig til at blive, frem for at trodse sneen i et forsøg på at komme ud herfra. Det var en klog beslutning.”

”Jeg troede, du var gået i seng,” røg det ud af Abigails mund.

”Du mener vist, at du havde håbet på, at jeg var gået i seng. Hvordan kan det være?” Leandro slentrede hen mod en tallerken med charcuteri, lavede sig en sandwich og skænkede sig et glas rødvin. Han tilbød også hende et glas, men hun afslog.

Hun stirrede hjælpeløst på ham, da han satte sig ved køkkenbordet. Hun havde ikke glemt, hvordan hans fysiske tilstedeværelse kunne påvirke hende. Men hun havde glemt hvor meget.

”Det er pinligt at være her,” stammede hun, mens hun endte med at sætte sig i stolen over for ham og betragte ham, mens han spiste.

Det sagde Leandro ikke noget til. Han tænkte, at pinlig ikke tilnærmelsesvis beskrev det, men skæbnens veje var uransagelige, og han følte sig ikke spor utilpas ved situationen.

Faktisk var det hele indlysende. Langt mere indlysende, end det havde været, da de mødtes for halvandet år siden.

Dengang havde han for første gang i sit liv følt, at han var havnet i en situation, hvor de normale regler var sat ud af spil. De regler, han altid havde fulgt, var suspenderet, og han havde vidst, at han var i færd med at begive sig ind på ukendt territorium, allerede, før hans søster, Cecilia, havde sagt sin mening. Første gang, han havde set Abigail, havde han vidst, at han begærede hende. Begæret havde ramt ham hårdt og hurtigt, og han havde handlet på det. Han havde fundet hende tiltrækkende, og han havde haft lyst til at gå i seng med hende. Længere var den ikke.

Hun havde været tilbageholdende om sin fortid, og han havde ikke presset hende til at sige noget. Han brød sig ikke om, når alle betroelserne kom, for det tændte han helt af på. Han havde forsøgt at holde hende på afstand, fordi han havde følt, hvor dragende en virkning hun havde på ham, og den havde han instinktivt forsøgt at bekæmpe.

Han havde sagt til sig selv, at han ikke var nysgerrig, men selv mens han havde forsøgt at holde hende på afstand, havde han ønsket at vide alt om hende.

Måske havde hans søster kunnet høre det på ham i telefonen, da han havde talt om Abigail. Hvorfor skulle hun ellers have opstøvet alt det snavs om hende? Han havde vidst, at Cecilia var besiddende, og han havde altid båret over med hende, fordi han forstod grunden til, at hun var det. Han havde været hendes anker fra den dag, hun blev født, men ikke desto mindre havde han set rødt, da hun havde indfundet sig i hans lejlighed på Manhattan med oplysningerne om Abigails fortid, og udfordret ham til fortsat at komme sammen med en kvinde, som måske ikke decideret havde løjet, men i hvert fald skjult sandheden, og hvorfor skulle hun gøre det, hvis ikke hun var en golddigger, der var ude på at udnytte ham? Han havde afsluttet forholdet, uden at se sig tilbage. Problemet var bare, at det ikke var lykkedes hans krop at glemme hende.

Hvilket var grunden til, at kvinden var blevet ved med at rumstere i hans hoved. Hvilket var grunden til, at han nu, mens han sad og betragtede hende, kunne mærke begæret brænde i sig.

Han var ikke færdig med hende, og han begærede hende stadig. De andre kvinder, inklusive Rosalind, havde været plastre på et åbent sår, og nu var plastret blevet flået af. Der var kun én måde at hele såret på, og det var en sidste gang at gå i seng med den kvinde, der havde påført ham såret.

Situationen var anderledes nu. Han vidste, hvem Abigail var. Engang havde han næsten troet på, at hun var den, hun gav sig ud for at være. Nu var han ikke i fare for at blive ført bag lyset.

”Det er kun pinligt,” drævede Leandro, ”hvis du insisterer på at blande fortiden ind i det. Personligt hører jeg til typen, der lader fortiden hvile.” Han trak på skuldrene. ”Jeg er ikke interesseret i at tale om, hvorfor du gjorde det, du gjorde.”

”Jeg gjorde ingenting,” mumlede Abigail. ”Okay, jeg fortalte dig ikke om min baggrund, fordi jeg ikke ville skubbe dig fra mig. Hvorfor har du så svært ved at forstå det? Jeg er menneskelig. Du var alt det, jeg ikke var, og jeg kunne ikke fatte, hvorfor du overhovedet var interesseret i mig. Jeg ville ikke spolere øjeblikket, og så … begyndte det at blive mere alvor, og der opstod aldrig den rette situation til at sætte os ned, så jeg kunne forklare, at du måske havde fået en forkert forestilling om, hvem jeg var …”

Leandro blev mørkerød i ansigtet. ”Det blev alvorligt for dig,” korrigerede han hende koldt.

Abigail nikkede. ”Jeg vil ikke sidde her og påstå det modsatte,” sagde hun til ham. ”Jeg nærede følelser for dig, og jo stærkere mine følelser blev, des sværere blev det for mig at begynde at fortælle dig om mig selv, om mine plejefamilier og om, hvordan det var at vokse op i dem.”

Hendes stemme var faldet til en hvisken, og Leandro strittede sammenbidt imod sin tilbøjelighed til at have medfølelse med hende. Det fortjente hun ikke, og hvis han havde vidst, i hvor desperat pengenød hun var, ville han have set tingene i et anderledes lys. Det eneste, hun ikke havde løjet om, var sin manglende seksuelle erfaring, og han havde bagefter spurgt sig selv om, hvorvidt hun havde gemt sig selv til den rette milliardær, hun mødte på sin vej, og som ophøjede hende til den status, hun følte sig berettiget til. Hun havde i hvert fald følt sig som en fisk i vandet i det luksuøse liv.

”Og hvor uheldigt at ende med at søge job på et af de hoteller, jeg ejede,” mumlede Leandro. ”I samme øjeblik Cecilia fik at vide, hvor vi havde mødt hinanden, var det sikkert en smal sag for hende at arbejde sig baglæns og finde ud af, at du havde svært ved at få arbejde på grund af din tidligere chefs anbefaling.”

”Han løj.” Abigail havde fortvivlet prøvet at få ham til at forstå alt det for alle de mange måneder siden, da hans søster havde konfronteret ham i hans lejlighed, men nu orkede hun næsten ikke at gentage de gamle sandheder. Det var, som om han alligevel ikke ville høre mere på hende nu, end han havde gjort dengang. Hun indgød ham snarere mere afsky nu, fordi de dengang havde været elskende, og det måtte jo trods alt betyde noget, ikke?

”Naturligvis,” sagde Leandro beroligende. ”Men hvis jeg var dig, ville jeg nu passe på med at være fordømmende, i betragtning af dine egne løgne …”

Abigail så bort.

”Og så var der lige den oplysning, jeg fandt om de rapserier, du blev tiltalt for, da du var ganske ung …”

Abigail spærrede øjnene op. ”Hvad? Fik du mig set efter i sømmene, efter at vi gik fra hinanden?”

”Du kan kalde det nysgerrighed.” For en del af ham havde ønsket at tro på hende. Han havde næret stærkere følelser for hende end for nogen anden kvinde både før og efter, og erindringen om den sårbarhed gjorde ham både vred og frustreret.

”Jeg kan godt huske den hændelse,” sagde Abigail sagte. ”Jeg var kun 12 år, og ville så frygtelig gerne være med på noderne. Jeg var lige blevet flyttet til en ny plejefamilie, og …” Hun sukkede. ”Jeg vidste bare, at pigerne der ikke ville acceptere mig.”

På grund af hendes udseende. Det havde altid handlet om hendes udseende. Hendes ansigt havde tiltrukket sig for meget opmærksomhed, og under hendes omstændigheder havde det aldrig været en fordel at tiltrække sig for stor opmærksomhed.

”Vi var en gruppe, der var gået ind i indkøbscentret om formiddagen. Jeg var så glad for at være blevet inviteret til at være med i gruppen. Da vi kom dertil, gik det op for mig, at jeg kun var blevet inviteret med for at de kunne more sig på min bekostning. De udfordrede mig til at stjæle nogle billige smykker i en af butikkerne. De troede ikke, jeg turde, og det var sandsynligvis grunden til, at jeg gjorde det.”

Hun kiggede sørgmodigt op på ham. ”Jeg var en håbløs butikstyv. Selvfølgelig blev jeg pågrebet, så snart jeg gik ud, og slæbt til politistationen og behandlet som en simpel forbryder. Ikke fordi det gjorde nogen som helst forskel, for da jeg vendte hjem, var jeg stadig udenfor. Men jeg fik mig en lærestreg, og det er grunden til, at jeg aldrig ville finde på at stjæle noget igen.”

Leandro kunne ikke lide at forestille sig hende som barn på en politistation, sandsynligvis forvirret og bange. Faktisk greb han sig i at ønske, at han kunne finde den betjent, der havde haft med hende at gøre, og slå ham til plukfisk, og den reaktion var så latterlig, at han var lige ved at le højt.

I det øjeblik slog det ham, at skønt de måske nok kom fra helt forskellige baggrunde, havde de mere til fælles, end nogen af dem måske troede.

Med rynkede bryn skænkede Leandro mere vin op i sit glas. ”Som sagt er der intet vundet ved at gå tilbage i tiden. Fortæl mig, hvad du har lavet, siden vi skiltes.”

Abigail blev helt stille. Hun slikkede nervøst sine læber og gjorde sig enormt umage for ikke at se væk, fordi det ville have været et tydeligt tegn på dårlig samvittighed, og hun havde ikke dårlig samvittighed.

”Jeg … det lykkedes mig at finde det job, jeg har nu.”

Hun rømmede sig og kiggede så roligt på ham, som hun kunne.

”Som du ved, stod jeg uden arbejde, da jeg kom tilbage til London, og jeg havde sat mig på en café for at tænke over, hvad jeg nu skulle gøre. Jeg vidste ikke, hvem der ville ansætte mig, efter den anbefaling, jeg havde fra min tidligere chef. Hvem ville tro på mig? Nå, men hvorom alting er, så kom Vanessa ind, mens jeg sad og drak kaffe, og der var ingen ledige borde, så hun spurgte, om hun måtte sætte sig ved mit, og resten er historie.”

Hun så ham lige i øjnene. ”Jeg fortalte hende alt om min fortid og de tåbelige løgne, der var blevet fortalt om mig, og hun troede på mig. Hun ansatte mig på prøve, og det gik fantastisk. Jeg har åbenbart talent for at sælge, også virkelig fine juveler. Som jeg en passant kan betro dig, at jeg aldrig har følt mig fristet til at stikke i min håndtaske og tage med hjem.”

”Og mænd?” spurgte Leandro, da han gerne ville videre til næste punkt på dagsordenen.

Abigail rødmede.

”Nu tror jeg, jeg vil gå op. Jeg er træt. Jeg vil gerne have en god nattesøvn, fordi jeg agter at tage af sted i morgen tidlig, og hvils vejret stadig er dårligt, må Hal og jeg bare tage chancen.”

Hun rejste sig op.

”Har der været andre mænd?”

Abigail holdt næsten op med at trække vejret. Han rejste sig og gik hen til hende. Hun gemte hænderne på ryggen for at modstå trangen til at række ud efter ham.

Hun tænkte på Sam, der uskyldigt lå i sin barneseng i London, og den række beslutninger, hun havde truffet, da hun havde opdaget, at hun var gravid. Frygt truede med at opsluge hende, frygt og dårlig samvittighed. Men hun bed den i sig.

”Nej, Leandro,” sagde hun koldt. ”Jeg styrtede ikke tilbage til London for straks at indlede et forhold til din afløser. Jeg har haft travlt med at forsøge at få gang i min karriere.”

”Så der har slet ikke været tid tilovers til at date?” mumlede Leandro.

”I modsætning til dig,” kunne Abigail ikke lade være med at give igen. Han var ikke blot vendt tilbage til at date, han havde stået lige for at skulle gifte sig.

”Men det virkede ikke,” sagde Leandro sagte. Han rakte ud og greb fat om hendes håndled. Med tommelfingeren strøg han hen over det, og Abigail følte trang til at stønne, men hun gjorde det ikke. I stedet for stivnede hun.

”Ved du hvad?” sagde han, mens hans tommelfinger strøg over hendes håndled. ”Da jeg så dig i dag, Abby, forstod jeg hvorfor.”

”Jeg aner ikke, hvad du snakker om,” kvækkede hun, og han smilede skævt til hende.

”Jo, du gør,” rettede han hende blidt. ”Jeg kan føle, hvordan du skælver mod mig lige nu. Du er stadig i mit system. Det giver ingen mening, for du er den sidste kvinde, jeg burde være interesseret i at gå i seng med, men det har jeg stik imod alle odds. Tror du, det er, fordi det, vi havde sammen, sluttede under så ejendommelige omstændigheder?”

Han lød oprigtigt nysgerrig, og hans stemme var rolig og neutral. Faktisk kunne hun næsten ikke tro på, at hun havde hørt rigtigt.

At han stadig havde lyst til at gå i seng med hende!

Hun forsøgte at trække hånden til sig, men han holdt godt fast om den, mens han fokuserede på hende. ”Nu begynder du vel ikke at sige til mig, at du ikke aner, hvad jeg snakker om, vel? Måske vil du give udtryk for forfærdelse over, at jeg i det hele taget kan foreslå noget sådant. Er jeg på rette spor?”

Det kan du tro, tænkte Abigail. Hun fugtede læberne og forsøgte at dæmpe sin hurtige puls. Han var stadig den mest sexede mand, hun nogensinde havde set, men hun følte sig ikke tiltrukket af ham. Fordi du umuligt kan føle dig tiltrukket af en mand, der har fornærmet og krænket dig og nægtet at tro på dig. Det gav ganske enkelt ingen mening.

Men det prikkede i hendes hud, og hun var blevet fugtig mellem benene. Fascineret og hypnotiseret stirrede hun på ham, mens hans honningsøde stemme forførende sugede hende ind til sig.

Leandro kunne føle hendes hurtige puls under sine fingre. Hendes hud var så blød, og hans erindring om hende så tydelig. Bare det at røre ved hende nu, fik ham til at huske deres intime samvær så tydeligt.

Han sænkede blikket mod hendes skilte læber.

Abigail vidste, at han ville kysse hende, før hans mund dækkede hendes, og hendes krop puttede sig ind mod hans, helt instinktivt og naturligt. Da hans læber rørte hendes, detonerede en serie små, ophidsende eksplosioner i hendes indre. Hun var aldrig holdt op med at begære ham. Hun hadede ham, og hun var bange for at være her i hans hjem, mens hun bar på en hemmelighed, som hun vidste, kunne være mere ødelæggende end dynamit, og alligevel kunne hun ikke få nok af hans kys.

Med et lille klynk greb hun fat om hans jumper og trak ham vredt tættere ind mod sig, mens han skubbede hende ind mod væggen.

Hans hænder var varme og hidsige overalt på hende, da han flåede hendes bluse op af bukselinningen, før de gled ind under den og kærtegnede hendes bryster og massere dem, indtil hendes brystvorter struttede mod blonderne i et fortvivlet forsøg på at blive kærtegnet.

Leandro var chokeret over, hvor fantastisk velkendt hendes krop føltes, samtidig med, at den var som ny for ham.

Han havde brug for hende, og det kunne ikke gå hurtigt nok. Han knappede hendes bluse op og trak hendes bh op, så hendes bryster blev blottede.

”Du er så smuk,” sagde han hæst. Han holdt hendes bryster i sine store hænder og gnubbede tommelfingrene hen over brystvorterne, og så dem blive hårde og struttende. Han kiggede på hende. ”Jeg vil have dig så meget, at det gør ondt,” tilstod han, og Abigail gøs, for det her kunne ikke være mere forkert, og dog føltes det så rigtigt. ”Sig mig nu, at du ikke også vil have mig …”
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”At jeg også vil have dig? Også vil have dig?” Forgæves forsøgte Abigail at bekæmpe sin lyst.

Leandro plantede en hånd på hver side af hende og kiggede på hende uden at blinke. ”Jeg ved, det er skamfuldt at indrømme det,” mumlede han. ”Men det er ikke desto mindre sandheden. Jeg ved, du ikke er fortrolig med den fine kunstart at sige sandheden, men personligt mener jeg, at det kun sjældent betaler sig at ignorere den. Og sandheden er, at vi stadig er der, hvor vi var for halvandet år siden: vi er ved at brænde op af begær efter hinanden.”

Nu lo Abigail. ”Hvordan kan du kalde mig løgner det ene sekund, for det næste at fortælle mig, at jeg stadig er dum nok til at have lyst til dig?” Hun lagde trodigt armene over kors og stirrede på ham.

”Fordi lyst intet har at gøre med, om du kan lide én eller ej.”

”Måske ikke for dig!”

”Skal vi lade det komme an på en prøve? Åh, det har vi allerede gjort. Du dumpede.”

Abigail anede ikke sine levende råd. ”Det her er skørt, Leandro,” mumlede hun. ”Var det ikke for din eksforlovede, ville jeg slet ikke være her. Vi ville aldrig have mødtes igen.”

”Jeg ville ønske, du ville holde op med at kalde hende min eksforlovede,” sagde Leandro irritabelt. ”Det var alt sammen ren ønsketænkning fra hendes side.”

”I passede vældig godt sammen.”

”Virkelig? Jeg anede ikke, at du kendte hende.”

”Åh, hold dog op med at være så sarkastisk, Leandro. Du ved, hvad jeg mener.”

Leandro rødmede voldsomt. I løbet af blot et par uger var hun blevet den eneste kvinde, som aldrig veg tilbage for at sige præcis, hvad hun mente. Hun havde ikke ladet sig imponere til føjelighed, og det kunne han godt lide. ”Vi fjerner os fra emnet,” drævede han. ”Vi talte om det, der stadig er mellem os. Du havde travlt med at lade som om, det ikke er noget særligt, og jeg var på nippet til at bevise det modsatte for dig.”

”Jeg sagde ikke, at der … at der ingenting er,” benægtede Abigail. ”Men uanset hvad det er, er det malplaceret.”

”Jeg giver pokker i, hvad der er sket tidligere,” løj Leandro.

”Men det gør jeg ikke,” svarede Abigail stædigt. ”Jeg har ikke nogen fantastisk baggrund, og jeg var en kujon ikke at indrømme det over for dig fra begyndelsen, men jeg havde ikke fortjent …” Hun så hurtigt væk for at skjule sine tårer.

Han tog fat om hendes hage. ”Se på mig, Abigail.” Han tvang hende til at se sig i øjnene. ”Jeg ville ikke stå her, hvis jeg ikke troede, der var noget uundgåeligt ved vores tilfældige møde.” Uden at tage øjnene fra hende, kærtegnede han hendes ansigt og kraveben, og hjælpeløst lod hun ham gøre det. ”Det, der skete, skete, og sandheden er, at forholdet ville være endt før eller siden under alle omstændigheder. Hvis det er nogen trøst,” tilføjede han brysk, ”fik det mig til at indse, hvor besiddende min søster var blevet i årenes løb, uden at det rigtigt var gået op for mig.”

”Mener du det?” Abigail spærrede øjnene op, for det var virkelig noget af en indrømmelse fra en mand, der hellere ville have trukket sine tænder ud med tang end at indrømme nogen som helst form for svaghed, og at indrømme, at han havde ladet sin søster overtage kontrollen, og at han selv havde fejlvurderet situationen, var en slags svaghed.

Ikke fordi det gjorde nogen som helst forskel, fordi deres forhold ganske rigtigt ville være endt under alle omstændigheder. Hun havde forelsket sig i en mand, hvis forhold altid endte.

”Familiedynamik,” sagde han og trak på skuldrene, da det gik op for ham, hvor let han kunne lokkes til at tro, at hun var en anden end den, hun var. ”Må jeg se dig?”

”Hvabehar?” Nu, da hun ikke længere var fanget af hans arme, vidste Abigail, at hun burde afslutte samtalen og hurtigt gå hen mod døren og op i sit soveværelse og låse døren forsvarligt efter sig. I stedet sagde hun: ”Jeg ved ikke, hvad du mener.”

”Tag din skjorte af. For øvrigt kan jeg ikke fordrage den skjorte. Den er så kysk, og vi ved begge, at du er det stik modsatte af kysk.”

”Leandro …”

”Jeg har altid elsket at høre dig sige mit navn på den måde.”

”Der er intet galt med min skjorte.”

”Der er alt galt med den. Alle de fordømte knapper. Meget stivet og hvid.”

”Det er mit arbejdstøj.”

”Jeg hader det, og jeg vil virkelig gerne have, at du tager det af.”

”Jeg fatter ikke, at du siger det, Leandro.” Men hun undrede sig over sin overraskelse, fordi han altid havde været kongen af skandaløse forlangender.

Hans stemme var karamelblød og fik det hele til at lyde så let. To mennesker, uden nogen forpligtende bånd, uden nogen tornet fortid at forholde sig til, der var blevet ført sammen med et formål. Han fik det næsten til at lyde, som om det ville være en fornærmelse af skæbnen, hvis de ikke greb chancen og gik i seng med hinanden.

Hendes mund kildede endnu efter hans sultne kys, og hele hendes krop stod i brand, og det værste af det var, at han vidste det. Han vidste det, fordi han kendte hende. Hun havde måske nok holdt ting skjult for ham, men hun havde også åbnet sig for ham på måder, hun aldrig havde drømt om, at hun ville. Han havde vidst, hvad hun mente om alt under solen, og han havde helt sikkert vidst, hvad hun havde følt, når han kærtegnede hende, og når han havde hvisket hende i øret. Det var derfor, han vidste præcist, hvad der foregik i hendes indre.

”Men jeg kan selvfølgelig altid sørge for at tage dit tøj af for dig … Lader du mig gøre det?”

Abigail stirrede lamslået på ham, og han grinede. ”Du siger ikke noget. Enten udtrykker din tavshed samtykke, eller også gør jeg dig simpelthen stum.”

”Du er bare så selvglad, Leandro Sanchez.”

”Det ved jeg godt, og tro mig: det er noget, jeg prøver at rette op på.”

”Hvordan kan du flirte med mig, når du ikke engang kan lide mig?”

”Det ved jeg ikke,” svarede Leandro med mere ærlighed, end det havde været hans hensigt. ”Lad os holde op med at snakke.” Han begyndte at knappe de knapper op, som hun havde skyndt sig at knappe igen lige før, og hun lod ham gøre det.

Hans hænder var blide og strøg ganske fjerlet over hende, og så hægtede han hendes bh op og tog den af. Han var rykket tættere på hende, og det eneste vidnesbyrd om, at han var ophidset, var hans gisp og hans sovekammerøjne.

Abigail stod presset tilbage mod køkkendøren, og hun lænede sig længere tilbage, da han sænkede hovedet ned mod hende. Det var så længe siden, og åh, hvor havde hun savnet det her. Det var en bitter pille at sluge, fordi den trodsede enhver logik, men han havde ret. Hun kunne stadig begære ham, begære dette, selvom deres forhold var gået i stykker, selvom der ikke var nogen ømhed tilbage mellem dem, men i stedet den største af alle hemmeligheder, som var kraftig nok til at få hele hans verden til at styre i grus.

Hemmeligheden burde have stoppet hende, men hans mund var allerede i gang med at sutte på hendes brystvorte, og hun var for langt væk i en verden af følelser, hvor kun det, han gjorde ved hende, havde nogen betydning.

Hun begravede sine hænder i hans hår og sank stønnende endnu mere sammen, da hans mund gled længere ned til hendes mave, og nåede til hendes grå bukser.

Tankerne svirrede rundt i hendes hoved, da han begyndte at lyne dem ned og trække dem forsigtigt ned, til de lå på gulvet.

Hendes fingre holdt stadig fast i hans hår, hendes øjne var lukkede, og hun kunne knap nok trække vejret, da han pressede sig ansigt mod hendes undertøj og sugede hendes duft til sig.

Han havde introduceret hendes krop for elskovskunsten, og hun kunne huske, hvordan hun var veget forskræmt tilbage den første gang, han havde vovet sig derned. Hun havde ikke været i stand til at forestille sig en sådan intimitet, men hun var hurtigt blevet en stor fan, og nu skælvede hendes krop af forventning, da hans mund og tunge strøg hen over hende. Hun var vildt ophidset.

Han kærtegnede hende med mund og tunge, mens han trak hendes trusser ned, og hun trådte lydigt ud af dem. Hendes krop var utrolig velkendt, selvom den var en anelse rundere, end han huskede den. Det gjorde hende om muligt endnu mere sexet. Hendes hofter var fyldigere, og hendes mave var stadig flad, men lidt blødere.

Hun havde imidlertid den samme moskusagtige duft, som altid havde virket som et narkotikum på ham.

Han anbragte hænderne på indersiden af hendes lår og skilte dem forsigtigt ad, fandt den stramme, dunkende knop og bearbejdede den med tungen, til hun var ved at smelte.

Hans ønske om at give hende nydelse var så stærkt, at det gjorde ondt. Han higede efter følelsen af, at hun kom mod hans mund, og han fortsatte med at slikke og sutte, mens hendes undertrykte klynk forvandledes til næppe hørbare støn, og så kom hun med et brag.

Abigail kollapsede mod ham. Hendes klimaks var så eksplosivt, at det blæste benene væk under hende. Rystende klyngede hun sig til ham og guderne måtte vide, hvad der derefter ville være sket, hvis ikke hans fastnettelefon i det samme havde ringet, og fået det til at gå op for hende, at det, hun havde gang i, var det glade vanvid.

Leandro bandede og for hen for at tage køkkentelefonen, hvorpå han havde en brysk og voldsomt irriteret telefonsamtale med en, der lød til at ringe fra et cateringfirma.

Da han vendte sig om, var det lykkedes Abigail at lægge nogenlunde bånd på sig selv.

Den blotte tanke om det, hun havde gjort, gav hende kvalme. ”Det her skulle aldrig være sket!” Abigail vidste, hvordan det lød, og hun hadede sig selv for at give det udseende af, at hun var en kvinde, der gerne tog imod nydelse fra en mand, men ikke selv var villig til at give den tilbage.

”Vil du forklare hvorfor?”

”Jeg ved godt, hvad du sikkert tænker.”

”Du har ingen anelse om, hvad jeg tænker!”

Nu stod han lige ud for hende, skræmmende vred. Hvor meget Abigail end skammede sig over sin manglende dømmekraft, vidste hun, at hun ikke bare kunne lade Leandro køre sig over som en damptromle, så hun fastholdt hans blik.

”Det var en fejltagelse,” forklarede hun oprigtigt.

”Hvorfor?”

”Fordi …” Hun valgte den delvis sandhed. ”Jeg kan ikke lade være med at tænde på dig. Måske skyldes det, at du var min første …” Hun rødmede voldsomt, men forsatte ufortrødent. ”Eller måske har du ret, og det er, fordi forholdet endte så pludseligt, så der ligesom er noget, vi ikke blev færdige med … Du kærtegnede mig, og jeg … jeg huskede, Leandro …”

Leandro blev mørkerød i ansigtet, men han vendte sig hurtigt bort fra hende og stak hænderne i sine jeanslommer nogle tavse øjeblikke. Han brød sig ikke om at genkalde sig de minder, for selvom han kunne erkende det over for sig selv, havde han ikke til hensigt at delagtiggøre Abigail i den indrømmelse. At gøre det ville være at signalere en fundamental svaghed, som han ikke ønskede at udstille. Han kunne ikke lide tanken om, at noget eller nogen havde en sådan magt over ham.

”Men det ville være forkert af os at rode os ud i det,” fortsatte hun tøvende. Det kunne hun sagtens sige, efter lige at være blevet grundigt tilfredsstillet, tænkte hun, og kiggede uvilkårligt ned på hans bukser, hvor bulen stadig strammede mod hans jeans. ”Og jeg beklager, hvis jeg gav dig det forkerte indtryk.”

Leandro vidste, at de ville ligge i hans seng nu, hvis ikke den forbandede telefon havde afbrudt dem. Som tingene stod nu …

Der ventede ham et meget langt og meget koldt brusebad … og efter det?

Han ville have hende, og han vidste, hvorfor hun pludselig var bakket ud af foretagendet. Hun dvælede ved det, der var sket mellem dem tidligere og lod det komme imellem dem.

Med et suk strøg han fingrene gennem sit hår. ”Hvorfor var du bange for at fortælle mig om dig selv dengang for mange måneder siden? Du kan dårligt bebrejde mig, at jeg drog de konklusioner, jeg gjorde, og handlede på dem. Når man skjuler noget, tager det sig altid lusket ud.”

Abigail stirrede forskrækket på ham. Dette var den første gang, han havde givet hende en chance for at forklare sig. Lige efter deres brud var han gået sin vej, uden at give hende nogen som helst lejlighed til at forsvare sig.

”Det har jeg sagt,” sagde hun, og rømmede sig. ”Jeg var fuld af ærefrygt for dig. Jeg havde aldrig før i mit liv mødt sådan en som dig. Og jeg følte mig heller ikke som mig selv, når jeg var sammen med dig,” tilføjede hun. Hun skar en grimasse. ”Jeg var en anden, et normalt menneske, og det syntes jeg godt om at være. Hele mit liv havde jeg været forsigtig over for mænd, men så kom du fejende ind i mit liv, og alt det ændrede sig på nul komma fem. Det var som at køre i rutsjebane.” Han slentrede hen mod bordet til hende, og hun stirrede på ham med sine enorme, klare, grønne øjne. ”Og da turen først var begyndt, var der ikke plads til ubehagelige emner om min fortid. Desuden havde jeg ikke troet, at det kom til at vare så længe, som det gjorde.”

Længe nok til at forelske sig hovedkulds i ham.

”Og da det fortsatte, dukkede det rette tidspunkt ligesom aldrig op.” Hun rejste sig og strøg en hånd ned over sine bukser. ”Jeg må hellere gå i seng nu.” Hun kiggede hen mod vinduet og så, at sneen stadig faldt, men kun ganske let. Hun håbede på det bedste. Hun kunne umuligt blive en dag mere i dette hus.

Deres øjne mødtes, og i nogle sekunder tænkte hun over, hvad hun havde gjort, og den hemmelighed, hun havde holdt for sig selv af alle de rigtige grunde. Hun gennemgik nogle af grundene nu. De var skiltes på den værst tænkelige måde. Han havde aldrig holdt af hende. For ham havde hun aldrig været andet end en kortvarig affære, og han havde aldrig opmuntret hende til at tro noget andet. Da hun havde fundet ud af, at hun var gravid, havde hun været besluttet på at beholde sin baby, fordi der aldrig var nogen, der havde beholdt hende. På det tidspunkt havde Leandro været ude af billedet.

Hun havde overvejet at kontakte ham for at give ham den glade nyhed, men så havde hun tænkt videre og spekuleret over, om han kunne finde på at tage babyen fra hende, fordi han var faren. Hvis han havde valgt at gøre det, ville hun ikke have haft en chance, og efter den måde, de havde slået op på, kunne han meget vel tænkes at have set det som en lejlighed til at tage hævn, fordi hun, så vidt han vidste, havde løjet for ham.

Abigail havde vidst, at hun aldrig ville risikere at miste sin baby, og efter adskillige uger med Leandro havde hun med egne øjne set, at hans liv i overhalingsbanen slet ikke kunne passes sammen med at have et lille barn.

Frygten for de værst tænkelige scenarier, hjertekvaler over at være blevet vraget af en mand, hun havde forelsket sig i, fordi hun ikke var god nok, og hormonerne, der rasede i hendes krop, havde tilsammen affødt den beslutning, som hun nu forstod, var en beslutning, der havde ændret hendes liv for altid.

Ikke desto mindre havde det været en ejendommelig let beslutning at træffe.

Hun havde sågar sagt til sig selv, at det var ansvarligt ikke at pådutte en mand, der ikke havde planlagt en graviditet, et uønsket barn.

Men nu forekom tingene hende ikke nær så tydelige. Hun forventede, at han ville prøve at stoppe hende, men Leandro blev, hvor han var, mens hun gik hen mod døren, og med hånden på dørhåndtaget vendte hun sig om mod ham og sagde, at hun tog af sted tidligt næste morgen, ligegyldigt hvordan vejret var.

”Og du behøver ikke at sige farvel,” tilføjede hun. ”Vi finder selv ud,” sluttede hun tamt, før hun med flammende røde kinder styrtede ud af køkkenet og fortsatte til sit værelse. Hun låste forsvarligt døren efter sig.
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Hun vågnede ved, at det bankede på døren til hendes soveværelse, og da hun satte sig op, opdagede hun til sin bestyrtelse, at klokken var over halv ni. Hun havde planlagt at stå op før syv. Der røg den plan.

Hun havde ingen mobildækning i soveværelset. Det havde man tilsyneladende kun visse steder i det store hus. Men hun havde sms’et situationen til Claire den foregående aften, og hun kunne blot håbe på, at alt stod vel til. Hun var helt syg efter at komme tilbage til London.

Det blev ved med at banke. Abigail havde ikke tid til at tænke over sin manglende påklædning. Hun havde været nødt til at sove uden noget på, fordi alternativet havde været hendes arbejdstøj, og derfor viklede hun et badehåndklæde om sig og åbnede døren på klem for Leandro, der stod frisk og fuldt påklædt udenfor. Hun blev yderst bevist om det badehåndklæde, hun selv havde om sig.

Han skubbede døren mere op med foden og lagde armene over brystet. ”Jeg hader at vække Tornerose,” sagde han, hvorpå han gik hen til hendes vindue og trak gardinet fra, ”men jeg kommer med dårlige nyheder.” Leandro så fornøjet til, da Abigail styrtede hen til vinduet og kiggede ud.

Han tænkte med fryd på den tid, han endnu ville få med Abigail, da han hørte hendes forfærdede skrig, da hun så, at sneen ikke var forsvundet. Og der så ikke ud til at blive gjort noget for at rydde vejene. Der var ikke så meget som en traktor eller sneplov at se i det fuldkommen hvide landskab.

Abigail snurrede rundt mod Leandro.

”Og det bliver kun værre.” Han ulejligede sig ikke med at prøve at berolige hende. ”Herude kan sneen vare i dagevis. Det er derfor, jeg kun sjældent risikerer at komme her om vinteren. Hvad jeg siger, er, at den bil, du kom hertil i, umuligt kan køre dig tilbage. Hvis du vender blikket lidt til venstre, kan du lige skimte den, halvt begravet under sneen. Hal har været ude for at prøve at køre den, men han gav op efter et par meter. Jeg tvivler på, at han ville kunne få den ud af min indkørsel, og der er mange kilometer til man når nogen veje, der er saltede eller ryddede.”

”Nej, sig ikke det,” var alt, hvad Abigail kunne finde ud af at svare. ”Du forstår det ikke, Leandro. Jeg skal tilbage til London.”

”Jeg har talt med din chauffør, og han vil hellere end gerne blive her, til vejene er farbare, hvilket nok vil sige mindst en nat mere. Jeg skal nok sørge for, at han får mad og drikkelse. Mellem os sagt, tror jeg, han er ganske velfornøjet med en lille weekendpause fra familien.”

”Jeg er ligeglad med, om Hal gerne vil blive her en nat mere!”

”Jamen, det burde du ikke være,” fremhævede Leandro, ”i betragtning af, at det er ham, der er din billet væk herfra. Medmindre du har forsikret bilen? Men det hjælper ikke stort. Landevejene er under alle omstændigheder ufarbare.”

Abigail havde lyst til at hulke. ”Det er alt sammen din skyld,” anklagede hun med bævende stemme, og Leandro stirrede perpleks på hende.

”Forklar det,” sagde han tørt. ”Du må tro, jeg har overmenneskelige kræfter, hvis jeg kan fremtrylle et snevejr, der kan ødelægge dine planer om at komme herfra. Men før du kommer med flere anklager, så lad mig forsikre dig om, at jeg har et lignende problem. Også jeg skal til London. Husk på, at denne weekend blev smidt i hovedet på mig som en ubehagelig overraskelse. Jeg havde ikke planlagt at åbne huset før i det tidlige forår.”

Abigail spekulerede over, hvad det havde med sagen at gøre. De sad altså begge to fast her. Lidet anede han, at hans knibe intet var i sammenligning med det ansvar, det var bydende nødvendigt for hende at vende tilbage til.

”Hvad så?” sagde hun indigneret.

”Så bør du måske klæde dig på,” mumlede Leandro.

Hvilket for Abigail var en skarp påmindelse om, at hun stadig stod og knugede et håndklæde om sig, mens han stod og så til med et smørret grin.

Hun så rødt, fordi det hele var gået galt. Vejret havde været rædsomt. Der havde ikke været noget kærlig forlovet til den ring, hun så omhyggeligt havde transporteret. Hun var blevet et tåbeligt offer for alle de fysiske reaktioner, hun vidste, at hun burde have lagt bag sig, og som om det ikke var nok, havde hendes uventede møde med Leandro tvunget hende til en konfrontation med alle de beslutninger, hun havde truffet i god tro.

Og som om det ikke var slemt nok, sad hun nu fast her sammen med ham, fordi skæbnen ikke kunne rydde vejen for hende, så hun kunne nå hjem til London, hvor hun i ro og mag kunne tænke tingene igennem.

”Jeg bliver nødt til at ringe,” mumlede hun, og hun havde lyst til at slå ham meget hårdt, da han grinede.

”Du hidser dig op over ingenting,” sagde han på en måde, der fik hende til at skære tænder. ”Hal bliver en nat mere, fordi han skal køre bilen tilbage til London. Heldigvis for dig, findes der alternativ transport.”

”Hvad mener du?”

”Jeg har fået en af mine folk til at flyve min helikopter herop til morgen. Jeg har en landingsbane, og bare sneen ikke er for dyb, har jeg altid mulighed for at komme herfra, hvis det er nødvendigt.”

”Fik du nogen til at flyve din helikopter herop?”

”Jeg ved godt, det er en luksus,” sagde Leandro selvtilfreds.

”Vi skal altså flyve i helikopter til London?”

”Derfor er det magtpåliggende, at du tager dit håndklæde af og får dit arbejdstøj på igen.” Han slentrede forbi hende hen til vinduet igen, og da han havde kigget ud, fortsatte han: ”Sneen gør ikke så meget, men den er begyndt at lægge sig i store driver. Hvis vi udsætter det for længe, ender vi med at være strandet her sammen med Hal og uanede mængder uspist festmad.”

Efter Leandros mening var der undertiden en god grund til, at tingene skete, og snevejret var en perfekt lejlighed for ham til at bringe hende tilbage til London, uden hendes chauffør, og direkte til hendes hjem, sådan at han fandt ud af præcis, hvor det var.

Han følte sig yderst tilfreds med at have kontrol over situationen. Især var han glad for det, fordi kontrol ikke lige havde været det, han havde haft mest af i det sidste døgn.

”Mød mig i hallen om en halv time.” Han styrede mod døren, uden at se sig tilbage, men i tankerne forestillede han sig, hvordan hun så ud, når hun havde fjernet håndklædet.

Uden en trevl på kroppen. Nøgen og sexet og af det stof, hans drømme var gjort af.

Hun havde haft en nat til at tænke over … tingene. En nat til at indse, at det ikke nyttede noget at forsøge at ignorere den ild, der stadig brændte mellem dem. Hun tændte helt vildt på ham, og når hun først var hjemme hos sig selv, hvor hun kunne slappe af i vante omgivelser, var hun sikkert åben for at udforske kemien mellem dem.

Abigail iagttog Leandro lukke døren efter sig, uden at han kiggede tilbage på hende. Helikopter? Det ville bringe hende hjem i løbet af nul komma fem.

De ville gå hver til sit, og hun ville blive nødt til at tænke godt og grundigt over, hvad der skulle ske nu, da han atter var dukket op i hendes liv.
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Det lykkedes Abigail at få mobildækning i hallen, og hun ringede hurtigt til Claire, mens Leandro var udenfor hos piloten. Hun sagde, at hun kom hjem om et par timer, og spurgte, om Claire kunne holde ud lidt endnu.

Hal sad i køkkenet og spiste. Han var himmelhenrykt over at blive ladt tilbage i det snedækkede Cotswolds, i et kæmpestort hus, med ubegrænset adgang til lækker mad og drikke. Han ville køre bilen tilbage til London, så snart det lod sig gøre.

Da Leandro kom tilbage til huset, var hun blevet forsikret om, at alt var i skønneste orden, og at der ikke havde været nogen problemer med Sam. Det var første gang, hun havde været væk fra ham om natten, og hun havde været frygtelig bekymret.

Hun kunne ikke hurtigt nok komme af sted, og Leandro kiggede nysgerrigt på hende.

”Hvor mange gange mere skal du kigge på dit ur?” drævede han, mens han tog fat om hendes albue og styrede hende hen mod døren. Han havde allerede sørget for, at der blev ryddet op og gjort rent i huset, så det kunne blive lukket ned, indtil han vendte tilbage.

”Jeg er bare nervøs. Jeg har aldrig før fløjet med helikopter.” Udenfor faldt sneen stadig, og den kolde luft gav hende røde kinder. Hun havde slet ikke regnet med, at det ville blive så koldt, og det varede ikke mange minutter, før hun begyndte at fryse i sin buksedragt, selvom hun også havde frakke på.

”Din nervøsitet bliver ikke mindre af, at du ustandselig kigger på uret. Bare rolig, du skal nok blive fløjet uskadt til London.”

Abigail blev gennet ind i den sorte helikopter. ”Det er jeg sikker på,” svarede hun nu, mens den brølende helikopter snurrede rundt og fløj sydpå mod London. Hun dristede sig til at skæve til ham, og hun gøs, fordi han bare var så dominerende, så utrolig overvældende. Han ophidsede hende lige så meget som han fyldte hende med gru. Eftersom hun havde troet, at hun aldrig mere ville få ham at se, tog gruen til i omfang nu, da hun sad ved siden af ham og begyndte at tage sine tidligere beslutninger op til fornyet overvejelse. Tanken om, at hun måske havde truffet den forkerte beslutning, fik kvalmen til at vælde op i hende.

Abigail havde ikke lyst til at tænke sådan. Hun gjorde sig de ihærdigste anstrengelser for atter at mønstre noget af sin overbevisning fra dengang, hun havde besluttet sig til ikke at kontakte Leandro.

Hun tvang sig selv til at huske, at hun aldrig havde kendt sine forældre. Hun havde ingen anelse om, hvem hendes far var, for han stod end ikke på hendes fødselsattest. Hendes mor var nu kun et svagt minde, for Abigail var kommet i familiepleje, da hun var syv år gammel. Hun havde ikke kendt til meget andet end ligegyldighed fra fremmede, som var blevet betalt for at give hende mad og tag over hovedet og opdrage hende, sådan mere eller mindre.

Det system, hun var vokset op i, havde gjort hende voldsomt beskyttende over for hendes baby, endnu før han var kommet til verden.

Det var derfor, hun havde valgt at holde graviditeten hemmelig, mindede hun sig selv om. Hun havde ikke turdet risikere, at rige og magtfulde Leandro skulle prøve at gøre krav på sit barn. Selvfølgelig kunne det lige så vel tænkes, at han ville have valgt at vende barnet ryggen, hvis han havde fået valget, eller udelukkende tilbyde økonomisk hjælp, men den risiko havde hun ikke turdet løbe.

Hvem vidste, hvad fremtiden havde i vente? havde hun spurgt sig selv. Når hendes baby var gammel nok til at begynde at stille spørgsmål, ville hun måske tage sin beslutning op til fornyet overvejelse, men til den tid ville hun være økonomisk på fode, hun ville forhåbentlig eje sit eget hus, og hun ville sikkert have mange vellykkede år som mor bag sig, sådan at ingen kunne finde på tage hendes barn fra hende.

På den måde havde hun været i stand til at skubbe enhver dårlig samvittighed fra sig.

Men nu var den så sandelig kommet tilbage.

Den sne, der var faldet i Cotswolds, glimrede ved sit fravær, da de landede. Det var koldt og blæsende, men i stedet for sne, steg de ud fra helikopteren i iskold regn, og Abigail trak frakken tættere sammen om sig.

”Min bil.” Leandro lagde en hånd mod hendes lænd og styrede hende hen mod en sort bil. En midaldrende chauffør stod parat ved den åbne bildør.

Abigail blev anbragt på bagsædet med Leandro ved sin side.

”Okay,” sagde Leandro. ”Din adresse?”

”Adresse?” Hun stirrede på ham i chokeret tavshed, mens han ventede tålmodigt.

”Hvor bor du, Abigail?” spurgte han utålmodigt. ”Jeg skal fortælle min chauffør, hvor han skal køre dig hen.”

Abigail lukkede kortvarigt øjnene og hvilede hovedet mod lædersædet. Nu var det sket. Der var ingen vej tilbage. Døren til alle hendes Hvad-nu-hvis? stod pivåben.

Hvad nu hvis Leandro opdagede, at hun havde en søn?

Hvad nu hvis hun havde valgt at sige det til ham, så snart hun fandt ud af, at hun var gravid?

Hvad nu hvis han truede med at slås med hende om forældremyndigheden?

”Du behøver ikke at sætte mig af ved mit hus, Leandro,” sagde hun med et anstrøg af fortvivlelse. ”Du kan sætte mig af ved butikken. Vanessa er nok ivrig efter at høre, hvordan det hele gik. Jeg prøvede at sms’e til hende i går, men jeg tror ikke, hun fik den.”

”Du har stadig det samme tøj på som i går.”

”Det gør ikke noget. Det er rent. Og … og …”

”Fortæl mig nu bare, hvor du bor. Jeg er sikker på, at din chef kan vente en time mere.” Han accepterede tydeligvis ikke et nej.

Abigail sad bare og kiggede mismodigt på Leandro. Hun havde forelsket sig hovedkulds i ham, men for ham havde det bare været en affære. Det eneste, Leandro havde delt med hende, var sin krop.

Hun var blevet bittert såret og ulykkelig, da de var gået hver til sit, men hun havde trænet hele livet til at tage sig sammen og trække sig selv op af hængedyndet, og det havde hun gjort igen. Hendes øjne var blevet åbnet, og hun havde lagt ham bag sig som den fejltagelse, han havde været.

Et enkelt blik på ham nu var dog mere end rigeligt til at bekræfte, at hun overhovedet ikke havde lagt Leandro bag sig. Hendes største fejltagelse lige nu ville være at lade ham se, hvor sårbar, hun stadig var i forhold til ham.

Hun tog en dyb indånding. ”Jeg synes, vi skal tale sammen først. Mon du har lidt tid tilovers? Vi kunne … tage på en café i nærheden af, hvor jeg bor …”

Leandro kiggede indgående på hende. At tale sammen kunne kun betyde én ting. Hun havde haft tid til at tænke over hans forslag, og hun ville acceptere det.

Han smilede. ”Det kan jeg godt afse tid til,” mumlede han. ”Og vi kan også tage hjem til dig i stedet for, eller til mig. Jeg har en bolig i Belgravia. Skal jeg ikke bede min chauffør om at køre os dertil, og når vi er færdige …, kan han køre dig hjem? Hvad siger du til det?”

Abigail kunne ikke forestille sig noget værre. Hun blev nødt til hurtigst muligt at ringe til Claire og bede hende om at holde ud lidt længere, men hun tog aldrig i livet med ham til Belgravia, eller noget som helst andet sted end en travl café, hvor de var omgivet af mennesker, og hvor hun kunne fortælle ham det, hun havde at fortælle. Hun vidste kun alt for godt, hvorfor han helst ville have hende med hjem.

Det kommer aldrig til at ske.

”Nej,” svarede hun kortfattet.

Leandro trak på skuldrene. Abigail gav ham adressen på en café, hun indimellem havde frekventeret, og han gav pligtskyldigt adressen videre til sin chauffør. For at bryde tavsheden, som var begyndt at give hende myrekryb, sagde hun: ”Dit landsted er fantastisk, Leandro. Hvor ofte bor du der?”

”Et par gange om året.”

”Hvor er det en skam, at du har så mange huse i forskellige dele af verden, at du kun sjældent har lejlighed til at nyde dem.”

”For mig er det måske mest ejerskabet, der tæller, og det, at jeg aldrig kommer til at tabe penge på nogen af mine ejendomme. Jeg holder skarpt øje med dem alle, og i årenes løb har de indbragt mig store summer.”

”Livet er meget andet end penge.”

Leandro slog en kort latter op. ”Er det nu, vi begynder forfra, og du prøver at overbevise mig om, at du er ren som sne, på trods af den kendsgerning, at du ikke fortalt mig sandheden om din baggrund, eller om, hvorfor du i det hele taget sad i min hotelfoyer til at begynde med?”

”Nej. Jeg har lige så lidt lyst til at tale om gamle dage som dig. Jeg småsnakkede bare.”

”Drop småsnakken.”

”Hvis du i den grad ikke kan lide mig, hvorfor vil du så stadig … i seng med mig? Hvordan kan du gå i seng med én, du ikke kan lide?”

”Behøver du at spørge om det?” ville Leandro vide. ”Er vi ikke i samme båd? Drevet af de samme lyster, som ikke er forsvundet? Eller siger du, at du intet føler for mig? For hvis det er tilfældet, må jeg hellere fortælle dig, at det her udelukkende handler om at viske tavlen ren, med eller uden sex.”

”Jeg har ingen følelser for dig, Leandro,” sagde Abigail sandfærdigt. Hun skød trodsigt hagen frem. ”Hvordan skulle jeg kunne have det?”

”Jamen, så er vi i det mindste enige om det. Jeg går ud fra, at den samtale, du gerne vil have, mere drejer sig om betingelserne for det forhold, vi indleder?”

”Ja, men ikke på den måde, du tror,” svarede Abigail, som sandt var.

Leandro smilede til hende. ”Jeg er en stor dreng, Abigail, og for erfaren til at bliv overrasket af noget som helst. Betingelser er en god ting i denne situation.”

”Virkelig?” Hun var temmelig sikker på, at han for det første ikke havde den helt store erfaring i at blive overrasket af noget som helst, og at han for det andet næppe ville beskrive de betingelser, hun havde i tankerne, som en god ting, når hun havde fortalt ham om dem.

Når hun havde fortalt ham det, hun aldrig havde forestillet sig, at hun ville fortælle ham. Hun burde være frygtelig bange, men hun føle sig meget, meget rolig, mens bilen kørte af sted mod cafeen. Sam var næsten et år. Hun havde været mor i mange måneder, og hun følte sig meget stærkere, end hun havde gjort i de tumultariske måneder under graviditeten.

”Selvfølgelig,” mumlede Leandro. ”Jeg kan godt lide betingelser. De hjælper med til at holde tingene på et forretningsmæssigt plan.”

Abigail blev nervøs. ”Du må lige have mig undskyldt, men jeg bliver nødt til at ringe, før vi når frem til cafeen.”

”Vi er der nok om mindre end 20 minutter. Hvorfor sådan et hastværk?”

”Jeg har en veninde boende hos mig, og jeg skal tale med hende.”

”Hvad for en veninde?” spurgte han.

”Min veninde, Claire, er hjemme hos mig.” Abigail ringede hende allerede op.

”Hvad hjælper hun dig med?” Leandro stirrede på hende med rynkede bryn. Han kunne ikke undgå at være nysgerrig.

Det valgte Abigail at ignorere, for det ville han tids nok finde ud af. ”Jeg kan ikke blive ret længe,” sagde hun i stedet for.

Affærdigelsen fik Leandro til at skule. ”Det kan jeg heller ikke,” sagde han. ”Alt dette rod har ødelagt min tidsplan. Det er ganske vist søndag, men jeg har været nødt til at aflyse adskillige konferencesamtaler.”

Abigail følte et stik af sympati med den kvinde, der nu var blevet reduceret til den, der havde skabt dette rod, der havde bragt uorden i hans arbejdsplan.

Da hun kiggede ud gennem vinduet, så hun, at de allerede var i det nordlige London, og inden længe standsede chaufføren foran cafeen, og de trådte ud i det disede regnvejr.

Hendes mavemuskler trak sig sammen, mens de fandt et bord. Hun havde tænkt, at der nok var mange mennesker i den lille café, men den var for en gangs skyld næsten tom.

”Så lad os komme til sagen,” erklærede Leandro, så snart de havde sat sig. ”Sig, hvad det er, du ville tale med mig om.”

De havde bestilt kaffe, som nu blev serveret for dem, med et udvalg af wienerbrød, som hun kiggede på, uden at røre dem. Han tog en croissant og begyndte straks at spise den, uden at tage blikket fra hende.

”Kan du huske de gange, vi tog ud til den sø?”

Leandro holdt op med at tygge og lagde croissanten tilbage på sin tallerken. Han anede ikke, hvor hun ville hen med det her, men han fik bange anelser. Og han brød sig ikke spor om hendes voldsomme nervøsitet.

”Ja, det kan jeg godt huske,” svarede han. ”Fem dage i et lille hus ved en flod uden for Toronto. Hvorfor spørger du? For at mindes gamle dage? Jeg troede, vi var enige om, at det ikke nytter noget.”

Abigail kiggede på ham. ”Der skete noget der, Leandro,” sagde hun roligt. ”Kan du huske det?”

Leandro rystede på hovedet, mens han utålmodigt strøg fingrene gennem sit hår. ”Har du tænkt dig at blive ved med at tale i gåder, Abigail? For jeg er altså ikke kommet her for at lege gætteleg med dig.”

”Vi elskede ved søen. Kan du huske det?” Hendes stemme var blevet vemodig, uden at hun vidste af det. ”Det var virkelig varmt, og vi havde ligget ude på molen med en frokostkurv og en flaske vand, og vi … vi elskede derude, i det fri.”

Leandro kunne huske det hele. Faktisk havde det været den første gang, han havde følt det, som om han rigtigt var på ferie, og aldrig før i sit liv havde han følt sig så afslappet. Uheldigvis lurede en slange altid i paradis, og han havde ikke i sinde at lade sig betvinge af den nu.

”Vi brugte ikke prævention.”

De fire små ord faldt som en bombe, selvom det varede nogle sekunder, før de trængte ind. Hun kiggede indgående på ham, men han var blevet helt tom i hovedet, som om det var pakket ind i vat.

”Hvad vil du sige med det?” spurgte han endelig.

”Det ved du godt, Leandro.” Abigails stemme var blid. ”Jeg ved, at du sandsynligvis bliver rasende, og måske vil du mene, at jeg burde have fortalt dig det dengang, men jeg fortæller dig det nu. Vi havde ubeskyttet sex, og jeg blev gravid.”

”Du lyver.”

”Det er derfor, jeg havde så travlt med at komme tilbage til London. Claire, min veninde, som jeg lige har talt med, gik med til at passe Sam, fordi jeg skulle levere ringen, men jeg havde jo ikke regnet med at blive der så længe.”

”Hvis det her er et eller andet kneb for at lokke penge ud af mig, overspiller du virkelig helt vildt.”

De havde ikke brugt prævention. Han havde været så ophidset, at han havde løbet en risiko. For første gang i sit liv, havde han løbet en risiko.

”Han er 10 måneder gammel.”

”Jeg nægter at tro et ord af det her.” Men han var askegrå i ansigtet. Han troede ikke på det, hun sagde, men han regnede stadig på det.

Hun sukkede. ”Jeg ville have fortalt dig det med det samme, Leandro, men jeg var bange. Vi havde brudt med hinanden på en temmelig hæslig måde, og jeg var bange, fordi jeg troede, du måske ville prøve at tage Sam fra mig.”

Leandro rakte ud efter sin kaffekop og blev overrasket over at se, at hans hånd rystede.

”Du har brug for tid til at bearbejde det hele, kan jeg se.” Abigail rejste sig op og begyndte at gå væk fra bordet. ”Hvis du giver mig dit mobilnummer, ringer jeg til dig om et par uger, når du har affundet dig med … øh … alt. Og du skal bare vide, at jeg ikke forventer noget som helst af dig.”

Synet af hende, da hun fortrak mod døren, fik Leandro til at skyde op af stolen som en raket. Han smed nogle penge på bordet, og indhentede hende, før hun nåede at flygte.

Et par uger? Så ville hun kontakte ham?

Hun havde lige smidt en håndgranat i hans skød, og troede hun så virkelig, at hun bare kunne forsvinde og først dukke op igen, når han havde affundet sig med bomben?

Var kvinden da gået helt fra forstanden?

”Hvor fanden tror du, du skal hen?” Han greb hårdt fat om hendes arm og ignorerede hendes forsøg på at vriste sig fri. ”Du kan ikke bare smide det her i hovedet på mig og så forsvinde!”

”Jamen, du skal bruge tid til at bearbejde …”

”Spar mig for din lommefilosofi! Du fortæller mig, at jeg har et barn …”

”Vi har et barn. En søn.”

Deres øjne mødtes. En søn. Leandro havde ikke tænkt sig at give efter og tro på hende, men … faderskab. Det var noget, han aldrig havde overvejet. Noget, han aldrig havde ønsket! Hans egen ustabile barndom havde lært ham, at det at bringe børn til verden kunne gå gruelig galt. Det havde både hans egen og hans søsters erfaring lært ham. Han havde aldrig ønsket at gentage det og risikere at blive far.

Hvad nu, hvis hun fortalte sandheden? Stillet over for den mulighed, vidste Leandro pludselig, hvordan det føltes, når ens verden styrtede i grus. Hele livet havde han søgt orden, for at besejre den mangel på orden, der havde præget hans formative år, og intet kunne true hans hårdt tilkæmpede orden mere end et barns ankomst.

Men nej, sådan ville han ikke tænke.

Han var en kølig, rationel mand. Han tvang sine tanker væk fra muligheder. Muligheder talte slet ikke med.

”Hvor?”

”Hvabehar?”

”Du fortæller mig, at jeg er far. Så lad mig se min søn.”

”Leandro …”

”Det her kommer ikke til at gå, sådan som du havde forestillet dig, Abigail. Du kan ikke bare kaste sådan en bombe, og så gå din vej. Du fortæller mig altså, at jeg har en søn? Udmærket. Lad os møde den lille fyr, ikke?”

Han klyngede sig til, at det hele var løgn, men hvorfor skulle hun lyve om det? Alle modargumenterne tårnede sig op.

”Jeg synes ikke …”

”Nej!” Hans stemme slog som en pisk, og hun for sammen og så sig omkring, men gaden var mennesketom. ”Denne her situation er ikke længere inden for din kontrol” Du har åbnet en dør, så nu må du tage følgerne!”

Abigail stirrede forfærdet på ham.

”Hvor bor du? Og ikke noget med undvigemanøvrer, Abby. Vi tager hjem til dig, og vi tager hjem til dig lige nu, hvad enten du kan lide det eller ej.”

Hans bil havde ventet på den anden side af gaden, og Leandro gennede hende ind i den.

Hvis hans chauffør var den mindste smule nysgerrig med hensyn til, hvad der foregik, afslørede han det ikke, da han kørte de 10 minutter til hendes hus, et lillebitte lejet rækkehus ved siden af en masse andre mage til.

Claire måbede selvfølgelig. Hun anede ikke, at Sams far atter var inde i billedet, for det havde Abigail ikke fortalt hende. Men alt skete så hurtigt, at det ikke var rette tid og sted til forklaringer.

Men mens hun krammede veninden og sagde, at alt var i orden, kunne hun ligefrem lugte Claires interesse.

”Sam sover,” var det første, hun sagde til Leandro.

Huset føltes latterligt lille, og hans store, truende tilstedeværelse åd al ilten op, så hun blev ør og svimmel.

”Jeg vil se ham.”

”Tror du stadig, jeg lyver?”

”Du har altså en søn.” Leandro kiggede på hende med øjne så hårde som flint. ”Hvem siger, jeg er faren?”

”Jeg ville aldrig lyve for dig om sådan noget.” Hun så væk, fordi hun ikke havde lyst til at komme ind på fortiden og de løgne, han mente, hun havde fortalt ham. Det gjorde ondt. Det burde det ikke, men det gjorde det. Hun blinkede mod tårerne, der trængte sig på. ”Følg med mig.” Hun vendte sig om og gik op ad trappen til sit soveværelse, hvor Sams barneseng stod ind mod den ene væg. Det var ikke den ideelle indretning, men huslejerne i London var høje, og det var det bedste, hun havde råd til.

Hun havde altid sin egen sengelampe tændt. Den kastede et blidt skær over soveværelset, som var ryddeligt og pænt og holdt i rolige, neutrale farver.

Hun trådte tilbage og lod Leandro gå hen mod barnesengen. Han kiggede ned.

Han var så høj, og så flot, og hun følte et stik af dårlig samvittighed, fordi hun havde holdt hans søn borte fra ham. Når hun så ham stå og se ned til Sam, forsvandt alle hendes hjemmestrikkede undskyldninger for det, hun havde gjort. Sam lå på ryggen og sov, med sine små, buttede ben trukket op som en frø, og med begge arme op over hovedet.

Selv i det svage lys var hans sorte hår og olivenfarvede teint et dramatisk bevis på faderskabet.

Leandro anede ikke, hvor lang tid han stod og stirrede ned på den lille dreng, for det var, som om tiden stod stille. Han havde passet på sin søster, men han kunne ikke huske, at hun nogensinde havde været så lille.

Noget fyldte ham, og han vidste ikke, hvad det var. Et vagt ubehag, der sugede al luft ud af hans mave. Den lille dreng havde meget mørkt hår ligesom ham, og hans hud var olivenfarvet, også ligesom hans. Han kunne ikke længere klynge sig til tanken om, at han ikke var far.

Men han vidste, at han blev nødt til at klynge sig til tanken lidt endnu. Han ville ikke taget noget for givet. Det lå ganske enkelt ikke til ham, så derfor ville han ikke tage det her for givet, selvom han inderst inde vidste, at barnet var hans.

Og Abigail havde holdt ham borte fra ham, og det ville hun være blevet ved med, hvis ikke skæbnen havde tvunget deres veje til at krydses.

Leandro havde aldrig tænkt på at få børn, men nu blev han fyldt med et langsomt, støt voksende raseri over, at han var blevet holdt i uvidenhed om det største, der på nogen mulig måde kunne ske i et menneskes liv.

Han vendte sig bort fra barnesengen og kiggede på hende. Så gik han hen mod hende.

”Det er på tide at snakke sammen.”
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”Jeg vil have taget dna-test,” var det første, Leandro sagde, da de var kommet ind i hendes køkken. Han havde ikke ænset sine omgivelser, men det gjorde han nu, og han brød sig ikke om det, han så. Det var et lille, lurvet hus. Frisk maling og muntre plakater kunne ikke helt skjule den kendsgerning, at det hele sandsynligvis blev holdt sammen af tape og lim, og det raseri, der var skyllet ind over ham, da han stod og kiggede ned på den lille dreng i barnesengen, skyllede atter gennem ham, så voldsomt, at han måtte bide tænderne sammen for at beherske sig.
Der var stadig plads til tvivl.
Abigail var ikke just kendt for at holde sig til sandheden. I mange uger havde hun dækket over sin fortid og den tyverisag, hun havde hængende over hovedet. Hun havde så godt som løjet for ham, og han var ligeglad med hendes søforklaringer. Lige nu kunne han kun tænke på, at hans liv stod over for store forandringer, hvis den baby ovenpå var hans.
Abigail blegnede. ”Du tror altså ikke på mig,” sagde hun tonløst.
”Det ville være tåbeligt af mig at tage dit ord for det.” Han trak en stol ud og satte sig.
Tanken om, at en baby skulle vokse op i et miljø som dette, gjorde ham oprørt, og det chokerede ham, at hans tanker allerede kredsede om det, fordi det viste, at han var begyndt at acceptere muligheden.
Et skridt ad gangen, mindede han sig selv om.
Han ville først takle situationen, når han havde fået vished.
Men regnestykket gav alt for god mening … og dertil kom den fysiske lighed … og hvis han skulle være ærlig, troede han så virkelig, at hun var den slags kvinde, der straks gik i seng med en anden mand, efter at de var gået hver til sit?
Leandro oplevede et øjebliks komplet rædsel, fordi han pludselig kunne se sin velordnede tilværelse begynde at gå op i sømmene.
”Du er Sams far, Leandro,” sagde Abigail, mens hun trodsigt skød hagen frem. Hans ansigtsudtryk lige nu fik hende til at gyse.
Han havde villet have hende i fem minutter, han havde villet have hende i sin seng igen, for at stille en kløe. Der havde ikke været tale om den mindste smule ømhed i den forbindelse, havde han forsikret hende om, så hvad i alverden mon han tænkte nu?
Han måtte da kunne se, at en dna-test ikke var nødvendig. Men på den anden side havde Leandro så lave tanker om hende, at han måske ligefrem virkelig troede, at hun havde entreret med en anden mand i samme øjeblik, hun var steget af flyet i Heathrow for over et år siden.
Han afskyede hende, så hvor stod de nu? Hun burde bittert have fortrudt sin indskydelse til at tilstå sandheden for ham, men det gjorde hun ikke. Synet af ham, da han stod og kiggede ned på Sam i sengen, havde fået hende til at indse, at hun ikke kunne holde Sam fra ham. Hun havde truffet sin beslutning af alle de rigtige grunde dengang, men nu vidste hun, at det eneste rigtige var, at han vidste besked, koste hvad det ville.
”Jeg beder dig ikke om noget som helst,” sagde hun roligt. ”Du har ikke bedt om det her, og du behøver ikke at tro at det ødelægger dit liv.” Hun havde taget plads over for ham, og hun var meget bevidst om, hvor lillebitte køkkenet var, fordi han fyldte så meget af det. Faktisk var det gået op for hende, hvor små hendes omgivelser var, så snart han var trådt indenfor i hendes hus. Det gjorde hende bange.
Når hun kunne se begrænsningerne i sin bolig, og hun havde vænnet sig til dem i løbet af flere måneder, hvad måtte han så ikke se?
Han var en mand med egen helikopter og dyre ejendomme overalt i verden. Når han knipsede med fingrene, stod alle parat til at efterkomme hans ønsker. For ham var et hus ikke et hus, medmindre det var udstyret med flere soveværelser med tilstødende badeværelse og et separat påklædningsværelse.
Han ville have taget en tåbelig dna-test, som ville vise sig positiv, og hvad så? Ville han så redde sin søn fra disse omgivelser? Det kunne han ikke. Det forstod den fornuftige side af hende, for mødre havde også rettigheder, men som Sams far kunne han give så meget, og hvis han ville, havde han tid og penge nok til at besejre hende.
Det forekom hende pludselig magtpåliggende at overbevise ham om, at han ønskede et bevare sit liv sådan som det var.
”Det var en svipser.” Hun smilede beroligende til ham. Hun følte sig omtrent lige så oprigtig som heksen, da hun forsøgte at lokke Hans og Grete ind i pandekagehuset. ”Du har ikke bedt om et barn, Leandro, og jeg ved, hvordan din livsstil er. Du har altid lynende travlt. Du sagde selv, at du næsten aldrig har tid til at besøge dit smukke landsted. Jeg tør vædde på, at du kun sjældent er i England.”
Hun rømmede sig. Bare han ville sige noget! Helst give hende ret. Eller i det mindste give et eller andet tegn på, at han hørte, hvad hun sagde. Han sad og kiggede intenst på hende, og det gjorde ikke noget godt for hendes sindsligevægt. Eller for den fornuftige del af hende, der vidste, at han ikke bare kunne tage Sam fra hende, blot fordi han var rig.
”Det, jeg mener,” sagde hun med langt større overbevisning, end hun følte, ”er, at jeg ikke ønsker, det her skal få dig til at ændre noget ved den måde, du lever dit liv på. Jeg er fuldt ud i stand til at opfostre Sam alene.”
”Jeg sørger for at få foretaget en faderskabstest.”
”Er det alt, hvad du har at sige, Leandro?”
”Hvad skulle jeg ellers sige?” spurgte han roligt. ”At jeg nok skal føje dig og forsvinde, fordi det var en svipser, hvis det skulle vise sig, at du har ret, og han er min søn? Jeg agter ikke at tro noget som helst af det, du siger,” fortsatte han roligt. ”Jeg er en meget rig mand, og det gør ingen forskel, om jeg tror dig eller ej. Jeg er et let mål for golddiggere.”
”Jeg er ikke nogen golddigger, Leandro, og det burde du vide.”
Det sårede udtryk i hendes ansigt skar Leandro i hjertet, men han ville ikke tage et ord af det, han havde sagt, i sig igen. Han havde været optændt af ønsket om at gå i seng med hende igen, så han kunne afslutte kapitlet, så at sige, men nu havde tingene ændret sig. Endda meget dramatisk.
”Hvordan skal det så foregå?” spurgte hun. ”Skal Sam på hospitalet for at få foretaget prøven?”
”Det bliver håndteret diskret. I morgen hører du nærmere fra mig om, hvordan det foregår, og så snart vi kender resultatet …” Han kiggede indgående på hende. ”Så taget vi den derfra.”
”Leandro …” Hun rejste sig og ville gå hen mod ham, men så tøvede hun og blev stående, hvor hun var.
”Jeg lader høre fra mig.”
*
Han lod ikke høre fra sig, men ved frokosttid den næste dag blev hun kontaktet af en overlæge, som han havde bedt om at tage testen, og klokken seks om aftenen havde bioanalytikeren været forbi og taget blodprøven, og hun havde fået et opkald fra Leandro med besked om, at også han havde fået taget testen.
Hvis Abigail havde håbet på at få et vink om, hvad han mente om det hele, kunne hun godt håbe om igen. Samtalen havde ikke varet mere end 10 sekunder.
Men det varede mindst en uge, før de fik resultatet af dna-testen. Det ville give hende tid til at forberede sig på alle eventuelle muligheder.
Hun havde ikke ventet at se Leandro tre dage efter at han havde forladt hendes hus, og hun havde bestemt ikke ventet at se ham dukke op i butikken i al sin magt og vælde.
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